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1. NODAĻA. NORĀDĪJUMI PRAKSES GRĀMATAS AIZPILDĪŠANAI 
SECTION 1: GUIDE TO COMPLETION 

Izglītības iestādes, kuģa kapteiņa, prakses virsnieka un praktikanta uzmanībai 
For the attention of MET institution, Ship Master, Training Officer and Cadet 

Praktikants ir personīgi atbildīgs par prakses uzdevumu izpildīšanu, prakses grāmatas pareizu un savlaicīgu noformēšanu, aizpildīšanu, 

saglabāšanu un uzrādīšanu kompetences vērtēšanas komisijai VSIA “Latvijas Jūras administrācija” Jūrnieku reģistrā.  

Grāmatas nozaudēšanas, iznīcināšanas vai nozagšanas gadījumā praktikanta pienākums ir informēt par to izglītības iestādi vai Jūrnieku 

reģistru, tiklīdz tas ir iespējams. 

The Cadet is personally responsible for the completion of Training Tasks, safe keeping of this Record Book throughout the Training and presenting it to the 

Registry of Seamen of the Maritime Administration of Latvia for the evaluation of competency.  

If the Record Book has been lost, destroyed or stolen it must be reported to the MET institution or Registry of Seamen as soon as practicable! 

1.1. Prakses grāmatas mērķis un nozīme 
Purpose of the Onboard Training Record Book 

Šīs prakses grāmatas mērķis ir dokumentēt prakses programmas izpildi 

atbilstoši STCW konvencijas prasībām. Izpildot prakses uzdevumus, 

praktikants iegūst praktiskās zināšanas un pieredzi, kas nepieciešama, 

pretendējot uz sardzes matroža un kvalificēta sardzes matroža sertifikātu 

atbilstoši STCW konvencijas un tās 2010. gada grozījumu prasībām. Šo 

prakses grāmatu iespējams izmantot gan kā profesionālās izglītības 

programmas praktiskās daļas reglamentējošu dokumentu, gan kā 

individuālo praktiskās sagatavošanas programmu uz kuģiem. 

Prakses uzdevumi sardzes matrožiem ir noteikti šīs prakses grāmatas 6.3. 

nodaļā, bet kvalificētiem sardzes matrožiem – 6.4. nodaļā. Visi prakses 

uzdevumi sagrupēti atbilstoši STCW Kodeksa standartos A-II/4 un A-II/5 

definētajām kompetencēm. Lai pretendētu uz sardzes matroža sertifikātu, 

praktikantam nepieciešams izpildīt visus šajā prakses grāmatā noteiktos 

uzdevumus, kas ietverti gan 6.3. nodaļā, gan 6.4. nodaļā. Savukārt, lai 

pretendētu uz kvalificēta sardzes matroža sertifikātu, personai 

nepieciešams papildus izpildīt jūras cenza prasības atbilstoši jūrnieku 

sertificēšanas noteikumu prasībām. 

The purpose of this Record Book is to structure and record onboard 

training in accordance with STCW requirements. By completing the tasks 

stated in this Record Book the Cadet will gain the necessary knowledge 

and experience for certification as „Rating forming part of a navigational 

watch” or „Able seafarer deck” in accordance with STCW Convention as 

amended in 2010. This training book can be used as part of a vocational 

education programme to document onboard training or it can be used as 

individual onboard training programme. 

Training tasks for ratings forming part of a navigational watch are 

described in Section 6.3. Training tasks for an able seafarer deck are 

described in Section 6.4. All training tasks are grouped into competences 

as defined in tables A-II/4 and A-II/5 of STCW Code. Candidates for 

certification as Ratings forming part of a navigational watch shall 

complete all training tasks specified in both Sections 6.3 and 6.4 of this 

Record Book. In order to attain professional qualification Able seafarer 

deck, the trainee must obtain seagoing service as stated in the 

Regulations on Certification of Seafarers. 
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1.2. Prakses programmas īstenošanas kārtība 
Organization of Onboard Training 

Mācību iestāde: 

- nozīmē par praksi vai praktisko apmācību (turpmāk - praksi) 

atbildīgo personu (turpmāk - prakses vadītāju); 

- pirms mācību sākuma izsniedz praktikantam prakses grāmatu ar 

attiecīgi aizpildītu titullapu un reģistrē to apstiprinātas formas 

žurnālā; 

- veic instruktāžu par prakses grāmatas izpildes un noformēšanas 

kārtību, kā arī par prakses grāmatas nozīmi; 

- prakses noslēgumā novērtē prakses programmas izpildi un 

novērtējumu apliecina ar parakstu uz titullapas; 

- pēc Jūrnieku reģistra vai citas ieinteresētas puses pieprasījuma 

apstiprina prakses grāmatas autentiskumu. 

Kuģa kapteinis: 

- nozīmē par praktikanta apmācību uz kuģa atbildīgo kuģa 

virsnieku; 

- nodrošina praktikantam pietiekamu laiku prakses programmas 

izpildei, tostarp nepieciešamās tehniskās informācijas un kuģa 

dokumentu pieejamību, kas nepieciešama prakses uzdevumu 

izpildei; 

- pārrauga prakses norisi un regulāri (ne retāk kā reizi mēnesī) 

novērtē prakses uzdevumu izpildi, norādot vērtējumu un sniedzot 

komentārus 2. nodaļas tabulā (8.-9. lpp.), ko apliecina ar parakstu 

un kuģa zīmogu; 

- reisa beigās prakses grāmatas 2. nodaļas tabulā (7. lpp.) veic 

ierakstu par laikposmu, kurā praktikants pildījis ar 

navigācijas sardzi saistītus pienākumus, un veic arī praktikanta 

kompetenču novērtējumu, aizpildot tabulu prakses grāmatas 

7. nodaļā (77. lpp) un pamatojoties uz praktikanta prakses 

uzdevumu izpildes rezultātiem. 

Par praktikanta apmācību atbildīgais kuģa virsnieks: 

- iepazīstas ar prakses grāmatas saturu, īpašu uzmanību pievēršot 

prakses uzdevumiem un vērtēšanas kritērijiem; 

- koordinē prakses uzdevumus, ņemot vērā to izpildes iespējas uz 

kuģa; 

MET institution: 

- appoints the person who is responsible for practical or onboard 

training; 

- before the commencement of training, issues a Record Book to 

the Cadet ensuring that the front page is properly completed and 

the Record Book is registered in the approved logbook; 

- instructs the Cadet about the completion and role of the Record 

Book; 

- after completion of onboard training, reviews the Record Book, 

verifies that all training requirements have been completed, and 

records the assessment on the front page; 

- at the request of the Registry of Seamen or other parties 

concerned, verifies the authenticity of the Record Book. 

Ship Master: 

- appoints a ship’s officer who will be responsible for the Cadet’s 

training on board (Designated Onboard Training Officer); 

- ensures that the Cadet has sufficient time allocated for completion 

of onboard training and has access to technical information and 

ship’s documentation required for completion of training tasks; 

- monitors onboard training, evaluates completion of training tasks 

at regular intervals (at least once a month) and provides 

comments in the table of Section 2 on pages 8-9, verifying it with 

signature and ship’s stamp; 

- at the end of trainee’s contract indicates the time spent on 

functions associated with navigational watchkeeping duties 

in the table of Section 2 on page 7 and states evaluation of 

trainee’s competences in table of Section 7 on page77 

considering the completion of training tasks. 

Designated Onboard Training Officer: 

- familiarises himself/herself with content of the Record Book 

paying special attention to training tasks and evaluation criteria; 

- coordinates the completion of training tasks, taking into account 

the possibility of carrying them out on board; 
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- iesaista praktikantu kuģa darbos, kas saistīti ar prakses uzdevumu 

izpildi, vai uzdod praktiskos uzdevumus patstāvīgai izpildei; 

- novērtē prakses uzdevumu izpildi saskaņā ar norādītajiem 

vērtēšanas kritērijiem. 

Praktikants: 

- saņemot prakses grāmatu, iepazīstas ar tās saturu, īpašu 

uzmanību pievēršot prakses uzdevumiem un to vērtēšanas 

kritērijiem. Neskaidrību gadījumā vēršas pie prakses vadītāja vai 

atbildīgā kuģa virsnieka; 

- plāno prakses uzdevumu izpildes secību un nepieciešamo laiku 

uzdevumu izpildei; 

- ievēro visas kuģa drošības procedūras un pilda atbildīgā kuģa 

virsnieka norādījumus; 

- regulāri iesniedz prakses grāmatu atbildīgajam kuģa virsniekam 

prakses uzdevumu izpildes pārbaudei un apstiprināšanai; 

- vismaz reizi mēnesī iesniedz prakses grāmatu kapteinim 

pārbaudei un novērtēšanai; 

- reisa beigās iesniedz prakses grāmatu kapteinim, 7. nodaļā 

(77. lpp) norādīto kompetenču novērtēšanai; 

- pēc atgriešanās no prakses iesniedz mācību iestādē pienācīgi 

noformētu prakses grāmatu novērtēšanai; 

- uzglabā prakses grāmatu un pēc izglītību vai praktisko apmācību 

apliecinoša dokumenta saņemšanas praktikants, pretendējot uz 

STCW konvencijai atbilstošu sertifikātu iesniedz prakses grāmatu 

kopā ar citiem nepieciešamiem dokumentiem Jūrnieku reģistrā, 

un rīkojas saskaņā ar Jūrnieku reģistra pārstāvja norādījumiem. 

 

- involves the Cadet in work relevant to training tasks or gives 

practical task for independent completion; 

- evaluates training tasks in accordance with given evaluation 

criteria. 

Cadet: 

- upon receiving the Record Book shall familiarise himself/herself 

with its contents, paying special attention to training tasks and 

evaluation criteria. In case of uncertainty, seeks explanation to 

the person who is responsible for practical or onboard training or 

Designated Onboard Training Officer; 

- plans the order of completion of the training tasks and time 

needed for the completion; 

- follows the safe working practice and safety procedures on board 

and complies with the Designated Onboard Training Officer’s 

instructions; 

- at regular intervals submits the Record Book to Designated 

Onboard Training Officer for control and verification of completion 

of training tasks; 

- at least once per month submits the Record Book to Ship Master 

for inspection and evaluation; 

- at the end of the contract, submits the Record Book to Ship 

Master for evaluation of competences stated in Section 7 on 

page 77; 

- after completing onboard training, submits the completed Record 

Book to the MET institution for evaluation of onboard training; 

- preserves the Record Book and, after receiving education or 

practical training certifying document, submits the Record Book 

to the Registry of Seamen together with other required 

documents for certification and takes actions in line with the 

instructions of the representative of the Registry of Seamen. 
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2. NODAĻA. IZAUGSMES KOPSAVILKUMS 
SECTION 2: SUMMARY RECORD OF PROGRESS 

2.1. Jūras cenza uzskaite 
Shipboard Service Record 

Kuģis / Kompānija 
Ship / Company 

IMO 

numurs 
IMO number 

Datums (dd.mm.gggg.) 
Date (dd.mm.yyyy.) 

Laiks, kas pavadīts, pildot 

pienākumus, kas saistīti ar 

navigācijas sardzi1 
Time spent on functions associated with 

navigational watchkeeping duties1 

Kopējais jūras cenzs 
Total seagoing service 

Kapteiņa paraksts un kuģa 

zīmogs 
Master’s signature and ship’s 

official stamp 
No 

Sign on 
Līdz 

Sign off 
Mēneši2 
Months2 

Dienas 
Days 

Mēneši 
Months 

Dienas 
Days 

         

         

         

         

         

         

         

         

         

Jūras cenza uzskaites tabulas aizpildīšanas paraugs. / Example of how to complete the table of shipboard service record. 

M/V Lielupe  7605847 01.02.2025. 16.07.2025. 2 00 5 16 K. Branga 

M/V Kurzeme 9133094 21.09.2025. 02.05.2026. 7 12 7 12 J. Kalniņš 

 
1 Šis laikposms tiek uzskatīts par vienādu ar attiecīgo kopējo jūras cenzu, ja Praktikants uz kuģa strādā klāja kadeta vai matroža amatā. / This period of time is considered equal to the relevant total 

seagoing service if the Cadet is serving on board in the capacity of deck cadet or deck rating.  

2 Mēnesis nozīmē kalendāro mēnesi vai 30 dienas, ja jūras cenzs sastāv no laikposmiem, kas mazāki par vienu mēnesi. / Month means a calendar month or 30 days made up of periods of less than 

one month. 
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2.2. Kuģa kapteiņa/atbildīgā virsnieka ikmēneša pārbaudes 
Ship Master’s/Designated Onboard Training Officer’s Monthly Inspection 

Piezīmes jāveic par Praktikanta prasmēm, attieksmēm un uzvedību. Piezīmes nedrīkst veikt par Praktikanta raksturu. 
Comments should only relate to the Cadet’s practical skills, attitudes and behaviour. Comments should not refer to the Cadet’s character. 

Nr. 
No. 

Kuģis 
Ship 

Piezīmes 
Comments 

Kapteiņa/atbildīgā virsnieka 

vārds, uzvārds 
Master’s/Designated Onboard 

Training Officer’s name, surname 

Paraksts 
Signature 

Datums 
Date 

Kuģa zīmogs 
Ship’s official stamp 

1. 

 

 

 

 

     

2. 

 

 

 

 

     

3. 

 

 

 

 

     

4. 

 

 

 

 

     

5. 

 

 

 

 

     

6. 

 

 

 

 

     

7. 

      

8. 
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9. 

      

10. 

      

11. 

      

12. 

      

13. 

      

14. 

      

15. 

      

16. 

      

17. 

      

18. 
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3. NODAĻA. OBLIGĀTĀ DROŠĪBAS INSTRUKTĀŽA UN IEPAZĪŠANĀS AR KUĢI 
SECTION 3: MANDATORY SAFETY AND SHIPBOARD FAMILIARISATION 

3.1. Iepazīšanās ar kuģa drošības līdzekļiem atbilstoši STCW Kodeksa A-VI/1 sadaļas 1. paragrāfa prasībām 
Safety Familiarisation as Required by Paragraph 1 of Section A-VI/1 of STCW Code 

Pirms sākt pildīt savus pienākumus uz kuģa praktikantam ir jāiziet instruktāža darba drošībā un jāiepazīstas ar kuģi, lai zinātu, kas ir jādara avārijas gadījumā. 

Kapteinis vai atbildīgais virsnieks uz katra kuģa ar savu parakstu apliecina to, ka praktikants ir pietiekami apmācīts vai instruēts, lai spētu veikt sekojošos 

uzdevumus un pienākumus. 

Before being assigned to shipboard duties Cadet must receive safety familiarisation to know what to do in case of emergency. The Master or responsible officer on each ship should sign 

and date below to signify that Cadet has received training or instruction to be able to carry out the following tasks or duties. 

Kuģa nosaukums: 
Ship: 

    

Uzdevums/Pienākums 
Task/Duty 

Virsnieka 

paraksts/Datums 
Officer’s 

signature/Date 

Virsnieka 

paraksts/Datums 
Officer’s 

signature/Date 

Virsnieka 

paraksts/Datums 
Officer’s 

signature/Date 

Virsnieka 

paraksts/Datums 
Officer’s 

signature/Date 

Sazināties ar citiem jūrniekiem uz kuģa elementārajos drošības jautājumos 
Communicate with other persons on board on elementary safety matters 

    

Saprast drošības informācijas simbolus, zīmes un avārijas signālus 
Understand safety information symbols, signs and alarm signals 

    

Zināt, kā rīkoties, ja 
Know what to do if: 

- Cilvēks ir aiz borta 
A person falls overboard 

- Atklāti dūmi vai uguns  
Fire or smoke is detected 

- Atskan signāls “Ugunsgrēks” vai “Atstāt kuģi”* 
The fire or abandon ship alarm is sounded* 

    

Atrast pulcēšanas vietas un glābšanas stacijas, kā arī avārijas maršrutus 
Identify muster and embarkation stations and emergency escape routes 

    

Atrast un izmantot glābšanas vestes un glābšanas tērpus 
Locate and don life jackets and survival suits 

    

Izziņot trauksmi un izmantot pārnēsājamos ugunsdzēšanas aparātus 
Raise the alarm and use portable fire extinguishers  

    

Pareizi rīkoties nelaimes gadījumos pirms pirmās medicīniskās palīdzības izsaukšanas 

uz kuģa 
Take immediate action upon encountering an accident or other medical emergency before seeking further 

medical assistance on board 

    

Atvērt un aizvērt ugunsdrošas un ūdensnecaurlaidīgas durvis uz dotā kuģa 
Close and open the fire, weather tight and watertight doors fitted in the particular ship 

    

* Faktiski skan vispārējās trauksmes signāls, komandu “Atstāt kuģi!” izziņo mutiski. / In practice, it is the general emergency signal that is sounded; abandon ship is a verbal signal.
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3.2. Iepazīšanās ar kuģi atbilstoši STCW Konvencijas I/14. noteikuma prasībām 

Shipboard Familiarisation as Required by Regulation I/14 of STCW Convention 

Praktikantam jānodrošina pietiekams laiks, lai iepazītos ar darba veikšanā izmantojamo aprīkojumu, kā arī ar konkrētajām sardzes, drošības, vides 

aizsardzības un ārkārtas situāciju procedūrām, kurās praktikantam būs jāpiedalās, veicot savus darba pienākumus. Drošības un avārijas aprīkojuma 

izvietojums dažādos kuģos ir atšķirīgs. Lai nodrošinātu praktikanta iepazīšanos ar darba pienākumiem, kuģa aprīkojumu, procedūrām un kuģa tehniskajiem 

datiem, kā arī visiem ikdienas un ārkārtas pienākumiem, praktikantam pēc ierašanās uz kuģa, cik drīz vien iespējams, jāizpilda tabulā norādītie uzdevumi. 

The Cadet should be given a period of time during which he/she will have an opportunity to become acquainted with the equipment he/she will be using, and specific watchkeeping, safety, 

environmental and emergency procedures and arrangements required to perform his/her duties. The location of safety and emergency equipment varies from ship to ship. To be sure that 

the Cadet is familiar with his/her duties and all ship arrangements, installations, equipment procedures and ship characteristics that are relevant to his/her routine or emergency duties, the 

Cadet must complete the tasks or duties laid down in the table below as soon as possible on joining the ship. 

Kuģa nosaukums: 
Ship: 

    

Uzdevums/Pienākums 
Task/Duty 

Virsnieka 

paraksts/Datums 

Officer’s 

signature/Date 

Virsnieka 

paraksts/Datums 

Officer’s 

signature/Date 

Virsnieka 

paraksts/Datums 

Officer’s 

signature/Date 

Virsnieka 

paraksts/Datums 

Officer’s 

signature/Date 

Sardzes procedūras un kārtība 
Watchkeeping procedures and arrangements 

Iepazīties ar kuģa navigācijas tiltiņu, novērotāja posteni, kuģa priekšgalu un pakaļgalu, 

galveno klāju un citām darba vietām 
Visit bridge, lookout post, forecastle, poopdeck, main deck and other work areas 

    

Iepazīties ar stūres iekārtas kontrolierīcēm, telefoniem, galvenā dzinēja telegrāfu un citu 

aprīkojumu un tā izvietojumu 
Get acquainted with steering controls, telephones, telegraphs and other bridge equipment and displays 

    

Virsnieka uzraudzībā iedarbināt aprīkojumu, kas tiek lietots ikdienas pienākumu 

veikšanā 
Activate equipment to be used in routine duties under the officer’s supervision 

    

Drošības un avārijas procedūras 
Safety and emergency procedures 

Izlasīt un pārzināt kompānijas izdotos ugunsdrošības un darba drošības noteikumus 
Read and demonstrate an understanding of the Company’s Fire and Safety Regulations 

    

Atpazīt trauksmes signālus 
Demonstrate recognition of the alarm signals for: 

    

       UGUNSGRĒKS 

       VISPĀRĒJĀ TRAUKSME 

       ATSTĀT KUĢI       

       CILVĒKS AIZ BORTA                          

FIRE 

GENERAL EMERGENCY 

ABANDON SHIP 

MAN OVERBOARD 

Turpinājums 12. lpp. / Continued on page 12 
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Uzrādīt medicīniskās un pirmās palīdzības piederumu atrašanās vietu  
Locate medical and first aid equipment 

    

Uzrādīt šāda ugunsdzēsības aprīkojuma atrašanās vietu: trauksmes aktivizācijas vietas, 

trauksmes zvani, ugunsdzēsības aparāti, hidranti, elpošanas aparāti, ugunsdzēsēja 

apģērbs un šļūtenes 
Locate fire-fighting equipment: alarm activating points, alarm bells, extinguishers, hydrants, breathing 

apparatus, fire-fighter’s outfits and hoses 

    

Uzrādīt līņmetēja atrašanās vietu  
Locate line throwing apparatus 

    

Uzrādīt briesmu signālraķešu (izpletņraķešu), rokas signāluguņu (signāllāpu) un dūmu 

signālu atrašanās vietu 
Locate distress rockets (rocket parachute flares), hand flares and buoyant smoke signals 

    

Uzrādīt avārijas radiobojas, radiolokācijas atbildētāju un pārnēsājamo radiostaciju 

atrašanās vietu 
Locate EPIRB, SART and portable radios for use in emergency 

    

Uzrādīt avārijas izejas elpošanas aparātu atrašanās vietu 
Locate Emergency Escape Breathing Devices (EEBDs) 

    

Uzrādīt, kur atrodas CO2 balonu telpa un mašīntelpu, sūkņu staciju, kravas tanku un 

tvertņu gāzes izplūdes punkti un vadības vārsti  
Locate CO2 cylinder room, and release points and control valves for machinery spaces, engine room, pump 

rooms, cargo tanks and holds 

    

Izprast galveno dzinēju avārijas apturēšanas ierīču (uz klāja), ugunsdrošības, ventilācijas, 

degvielas un citu avārijas vārstu darbības principu un uzrādīt to atrašanās vietu 
Locate and understand the operation of the emergency deck stops for main engines, fire flaps, ventilation, 

fuel oil valve and other emergency stop valves 

    

Izprast avārijas ugunsdzēsības sūkņa, avārijas ģeneratora un avārijas gaisa kompresora 

darbības principu un uzrādīt to atrašanās vietu 
Locate and understand the operation of the emergency fire pump, emergency generator and emergency 

compressor 

    

Vides aizsardzība 
Environmental protection 

Iepazīties ar gružu un atkritumu apstrādes procedūrām 
Get acquainted with the procedure for handling garbage, rubbish and other wastes 

    

Iepazīties ar atkritumu presēm un citu atkritumu apstrādes aprīkojumu 
Get acquainted with the use of garbage compactor or other equipment as appropriate 

    

Iepazīties ar naftas produktus saturošo sateču ūdeņu u. c. naftas pārpalikumu 

apstrādes/apsaimniekošanas procedūru 
Handling of oily bilge water and oil wastes 
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Ierakstīt pulcēšanas vietas trauksmju laikā un iesniegt kapteinim parakstīšanai 
Insert Boat and Fire Muster Stations and ask the Master to sign 

Kuģa nosaukums 
Ship’s name 

    

Pulcēšanās vieta kuģa atstāšanai 
Boat Muster Station 

    

Ugunsdzēšanas pulcēšanās vieta 
Fire Muster Station 

    

Kapteiņa vārds, uzvārds 
Master’s name, surname 

    

Kapteiņa paraksts 
Master’s signature 

    

Datums  
Date 

    

3.3. Iepazīšanās ar kuģa aizsardzības procedūrām atbilstoši STCW Konvencijas VI/6. noteikuma prasībām 
Shipboard Security-Related Familiarisation as Required by Regulation VI/6 of the STCW Convention 

Pirms norīkošanas darbā uz kuģa personām (izņemot pasažierus), kuras tiks nodarbinātas uz jūras kuģiem, uz kuriem attiecas ISPS kodeksa prasības, 

jāiziet apstiprināta apmācība par kuģu aizsardzības procedūrām. Šāda apmācība nodrošina pienākumu izpildei nepieciešamās zināšanas un iemaņas, kas 

nepieciešamas viņiem nozīmēto pienākumu veikšanā, kā arī sniedz ieguldījumu aizsardzības nodrošināšanā jūrā. 

Before being assigned to shipboard duties, all persons employed or engaged on a seagoing ship subject to the provisions of the ISPS Code, other than passengers, shall receive approved 

security-related familiarisation training. Such training is intended to provide the knowledge and understanding for the performance of assigned duties and to ensure effective contribution 

to the enhancement of maritime security. 

Kuģa nosaukums: 
Ship: 

    

Uzdevums/Pienākums 
Task/Duty 

Virsnieka 

paraksts/Datums 

Officer’s 

signature/Date 

Virsnieka 

paraksts/Datums 

Officer’s 

signature/Date 

Virsnieka 

paraksts/Datums 

Officer’s 

signature/Date 

Virsnieka 

paraksts/Datums 

Officer’s 

signature/Date 

Ziņot par aizsardzības incidentiem, tostarp pirātisma vai bruņotas laupīšanas draudiem 

vai uzbrukumu, arī kiberuzbrukumu 
Report a security incident, including a piracy or armed robbery threat or attack or a cyber attack 

    

Pārzināt procedūras, kuras jāievēro, ja tiek pamanīti draudi drošībai 
Know the procedures to follow when they recognise a security threat 

    

Piedalīties ārkārtas un negadījumu procedūrās, kas saistītas ar aizsardzību 
Take part in security-related emergency and contingency procedures 
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4. NODAĻA. KUĢU TEHNISKIE DATI 
SECTION 4: PARTICULARS OF THE SHIPS 

Pirmais kuģis / First Ship 

M.K. 
M.V. 

 IMO numurs 
 IMO Number 

 Kuģa izsaukuma signāls 
 Call Sign                               

Kuģa tips: 
Type of the Vessel: 

Ekspluatācijas ātrums ar kravu / balastā, mezgli: 
Service speed loaded / in ballast, knots: 

Piegādes gads: 
Delivery Date: 

 Izmēri un tilpības 
 Dimensions and capacities 

 Enkurķēde (diam.) 
 Cable (diam.)   ........................................................................................ mm 

 Kravas apstrādes aprīkojums 
 Cargo handling gear 

 Kuģa maksimālais garums 
 Length overall                  ..........................................................................m 

 Dzīvības glābšanas aprīkojums 
 Life-saving equipment 

 Kravas bomji / celtņi (skaits un celtspēja) 
 Derricks / cranes (No. and SWL) ...................................... tonnas / tonnes 

 Platums 
 Breadth ....................................................................................................... m 

 Glābšanas laivas (skaits) 
 Lifeboats (No.)                 ........................................................................... 

 Vinčas (tipi) 
 Winches (types) .................................................................. tonnas / tonnes 

 Sānu augstums 
 Depth              ............................................................................................ m 

 Glābšanas plosti (skaits) 
 Liferafts (No.)                ............................................................................ 

 Cits kravas aprīkojums 
 Other cargo equipment ................................................................................ 

 Vasaras iegrime 
 Summer draft   ...........................................................................................m 

 Glābšanas laivu izmēri 
 Lifeboat dimensions      ............................................................................ m  

 Vasaras brīvsānu augstums 
 Summer freeboard               .....................................................................m 

 Glābšanas laivu ietilpība 
 Capacity per boat    ................................................................... cilv. / pers. 

 Balasta tanki (skaits)                               Segregācijas (skaits)  
 Ballast tanks (No.)     ................................ Segregations (No.) .................. 

 Neto tilpība 
 Net tonnage   ..................................................................................................  

 Glābšanas plostu ietilpība 
 Capacity per liferaft        .......................................................... cilv. / pers. 

 Kravas tanki (skaits) 
 Cargo tanks (No.)      ...................................................................................... 

 Bruto tilpība 
 Gross tonnage .......................................................................................…. 

 Laivceltņi (tips) 
 Davits (type)    ............................................................................................... 

 Kravas sūkņi (skaits)                            Cauruļvadi (izmērs) 
 Cargo pumps (No.)    ...........................  Pipelines (size)    ......................... 

 Kravnesība 
 Deadweight ........................................................................ tonnas / tonnes 

 Falles izmērs (diam.) 
 Size of falls (diam.)  .............................................................................. mm 

 Tips un ražība  
 Type and rating ............................................. tonnas stundā / tonnes/hour 

 Tukša kuģa ūdensizspaids 
 Light displacement............................................................. tonnas / tonnes 

 Glābšanas riņķi (skaits) 
 Lifebuoys (No.)             ............................................................................... 

 Navigācijas un sakaru aprīkojums (ražotājs un modelis) 
 Navigational and communication equipment (make and model) 

 Ķīpu tilpība 
 Bale capacity ............................................................................................ m3 

 Ugunsdzēsības aprīkojums  
 Fire-fighting equipment 

 Laga 
 Log  .................................................................................................................. 

 Beramkravu tilpība 
 Grain capacity      ..................................................................................... m3 

 Ugunsdzēsības aparāti (skaits un tilpums) 
 Fire extinguishers (number and capacity) 

 Radiolokators(-i)                                    Satelītu sakari 
 Radar(s)           .....................................    SATCOM    ................................ 

 Lejamkravu tilpība 
 Liquid capacity    ...................................................................................... m3 

 Tipi:       Ūdens 
 Types:   Water ............................................................................. litri / litres 

 Magnētiskais kompass                           GPS   
 Magnetic compass      .........................    GPS ........................................... 

 Saldēto kravu tilpība 
 Refrigerated capacity  ............................................................................. m3 

              Putu 
              Foam .............................................................................. litri / litres 

 Žirokompass                                           Navtex 
 Gyro            ...........................................     Navtex ....................................... 

 Tauvas un troses (skaits un diametrs) 
 Mooring ropes and wires (number and diameter) 

             Sausā pulvera 
             Dry powder...................................................................... litri / litres 

 Autopilots 
 Autopilot  ........................................................................................................ 

 Sintētiskās šķiedras 
 Synthetic fibre        ................................................................................ mm              CO2 .................................................................................. litri / litres 

 UĪV / radiotelefons 
 VHF / RT                 ....................................................................................... 

 Augu šķiedras 
 Natural fibre    ........................................................................................ mm 

 Ugunsdzēsības šļūtenes (skaits un izmērs) 
 Fire hoses (No. and size) ......................................................................... m 

 Eholote 
 Echo sounder ................................................................................................. 

 Metāla troses 
 Wires              ......................................................................................... mm 

 Elpošanas aparāti (ražotājs) 
 Breathing apparatus (manufacturer) ........................................................ 

 Cits elektronavigācijas aprīkojums 
 Other electronic navigational aids .............................................................. 

 Vilkšanas trose 
 Towing line ........................................................................................ mm  ............................................................................................................................ 

 Enkuri (svars) 
 Anchors (weight)  

 GMDSS aprīkojums 
 GMDSS equipment ....................................................................................... 

 Kreisā borta / Port        ...................................................... tonnas / tonnes 
 Labā borta / Starboard ...................................................... tonnas / tonnes  ............................................................................................................................ 

 Rezerves / Spare         ....................................................... tonnas / tonnes 
 Pakaļgala / Stream  ............................................................ tonnas / tonnes   EPIRB ............................................................................................................... 
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Otrais kuģis / Second Ship 

 

M.K. 
M.V. 

 IMO numurs 
 IMO Number 

 Kuģa izsaukuma signāls 
 Call Sign                               

Kuģa tips: 
Type of the Vessel: 

Ekspluatācijas ātrums ar kravu / balastā, mezgli: 
Service speed loaded / in ballast, knots: 

Piegādes gads: 
Delivery Date: 

 Izmēri un tilpības 
 Dimensions and capacities 

 Enkurķēde (diam.) 
 Cable (diam.)   ........................................................................................ mm 

 Kravas apstrādes aprīkojums 
 Cargo handling gear 

 Kuģa maksimālais garums 
 Length overall                  ..........................................................................m 

 Dzīvības glābšanas aprīkojums 
 Life-saving equipment 

 Kravas bomji / celtņi (skaits un celtspēja) 
 Derricks / cranes (No. and SWL) ...................................... tonnas / tonnes 

 Platums 
 Breadth ....................................................................................................... m 

 Glābšanas laivas (skaits) 
 Lifeboats (No.)                 ........................................................................... 

 Vinčas (tipi) 
 Winches (types) .................................................................. tonnas / tonnes 

 Sānu augstums 
 Depth              ............................................................................................ m 

 Glābšanas plosti (skaits) 
 Liferafts (No.)                ............................................................................ 

 Cits kravas aprīkojums 
 Other cargo equipment ................................................................................ 

 Vasaras iegrime 
 Summer draft   ...........................................................................................m 

 Glābšanas laivu izmēri 
 Lifeboat dimensions      ............................................................................ m  

 Vasaras brīvsānu augstums 
 Summer freeboard               .....................................................................m 

 Glābšanas laivu ietilpība 
 Capacity per boat    ................................................................... cilv. / pers. 

 Balasta tanki (skaits)                               Segregācijas (skaits)  
 Ballast tanks (No.)     ................................ Segregations (No.) .................. 

 Neto tonnāža 
 Net tonnage   ..................................................................................................  

 Glābšanas plostu ietilpība 
 Capacity per liferaft        .......................................................... cilv. / pers. 

 Kravas tanki (skaits) 
 Cargo tanks (No.)      ...................................................................................... 

 Bruto tonnāža 
 Gross tonnage .......................................................................................…. 

 Laivceltņi (tips) 
 Davits (type)    ............................................................................................... 

 Kravas sūkņi (skaits)                            Cauruļvadi (izmērs) 
 Cargo pumps (No.)    ...........................  Pipelines (size)    ......................... 

 Kravnesība 
 Deadweight ........................................................................ tonnas / tonnes 

 Falles izmērs (diam.) 
 Size of falls (diam.)  .............................................................................. mm 

 Tips un ražība  
 Type and rating ............................................. tonnas stundā / tonnes/hour 

 Tukša kuģa ūdensizspaids 
 Light displacement............................................................. tonnas / tonnes 

 Glābšanas riņķi (skaits) 
 Lifebuoys (No.)             ............................................................................... 

 Navigācijas un sakaru aprīkojums (ražotājs un modelis) 
 Navigational and communication equipment (make and model) 

 Ķīpu tilpība 
 Bale capacity ............................................................................................ m3 

 Ugunsdzēsības aprīkojums  
 Fire-fighting equipment 

 Laga 
 Log  .................................................................................................................. 

 Beramkravu tilpība 
 Grain capacity      ..................................................................................... m3 

 Ugunsdzēsības aparāti (skaits un tilpums) 
 Fire extinguishers (number and capacity) 

 Radiolokators(-i)                                    Satelītu sakari 
 Radar(s)           .....................................    SATCOM    ................................ 

 Lejamkravu tilpība 
 Liquid capacity    ...................................................................................... m3 

 Tipi:       Ūdens 
 Types:   Water ............................................................................. litri / litres 

 Magnētiskais kompass                           GPS   
 Magnetic compass      .........................    GPS ........................................... 

 Saldēto kravu tilpība 
 Refrigerated capacity  ............................................................................. m3 

              Putu 
              Foam .............................................................................. litri / litres 

 Žirokompass                                           Navtex 
 Gyro            ...........................................     Navtex ....................................... 

 Tauvas un troses (skaits un diametrs) 
 Mooring ropes and wires (number and diameter) 

             Sausā pulvera 
             Dry powder...................................................................... litri / litres 

 Autopilots 
 Autopilot  ........................................................................................................ 

 Sintētiskās šķiedras 
 Synthetic fibre        ................................................................................ mm              CO2 .................................................................................. litri / litres 

 UĪV / radiotelefons 
 VHF / RT                 ....................................................................................... 

 Augu šķiedras 
 Natural fibre    ........................................................................................ mm 

 Ugunsdzēsības šļūtenes (skaits un izmērs) 
 Fire hoses (No. and size) ......................................................................... m 

 Eholote 
 Echo sounder ................................................................................................. 

 Metāla troses 
 Wires              ......................................................................................... mm 

 Elpošanas aparāti (ražotājs) 
 Breathing apparatus (manufacturer) ........................................................ 

 Cits elektronavigācijas aprīkojums 
 Other electronic navigational aids .............................................................. 

 Vilkšanas trose 
 Towing line ............................................................................................. mm  ............................................................................................................................ 

 Enkuri (svars) 
 Anchors (weight)  

 GMDSS aprīkojums 
 GMDSS equipment ....................................................................................... 

 Kreisā borta / Port        ...................................................... tonnas / tonnes 
 Labā borta / Starboard ...................................................... tonnas / tonnes  ............................................................................................................................ 

 Rezerves / Spare         ....................................................... tonnas / tonnes 
 Pakaļgala / Stream  ............................................................ tonnas / tonnes   EPIRB ............................................................................................................... 
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Trešais kuģis / Third Ship 

 

M.K. 
M.V. 

 IMO numurs 
 IMO Number 

 Kuģa izsaukuma signāls 
 Call Sign                               

Kuģa tips: 
Type of the Vessel: 

Ekspluatācijas ātrums ar kravu / balastā, mezgli: 
Service speed loaded / in ballast, knots: 

Piegādes gads: 
Delivery Date: 

 Izmēri un tilpības 
 Dimensions and capacities 

 Enkurķēde (diam.) 
 Cable (diam.)   ........................................................................................ mm 

 Kravas apstrādes aprīkojums 
 Cargo handling gear 

 Kuģa maksimālais garums 
 Length overall                  ..........................................................................m 

 Dzīvības glābšanas aprīkojums 
 Life-saving equipment 

 Kravas bomji / celtņi (skaits un celtspēja) 
 Derricks / cranes (No. and SWL) ...................................... tonnas / tonnes 

 Platums 
 Breadth ....................................................................................................... m 

 Glābšanas laivas (skaits) 
 Lifeboats (No.)                 ........................................................................... 

 Vinčas (tipi) 
 Winches (types) .................................................................. tonnas / tonnes 

 Sānu augstums 
 Depth              ............................................................................................ m 

 Glābšanas plosti (skaits) 
 Liferafts (No.)                ............................................................................ 

 Cits kravas aprīkojums 
 Other cargo equipment ................................................................................ 

 Vasaras iegrime 
 Summer draft   ...........................................................................................m 

 Glābšanas laivu izmēri 
 Lifeboat dimensions      ............................................................................ m  

 Vasaras brīvsānu augstums 
 Summer freeboard               .....................................................................m 

 Glābšanas laivu ietilpība 
 Capacity per boat    ................................................................... cilv. / pers. 

 Balasta tanki (skaits)                               Segregācijas (skaits)  
 Ballast tanks (No.)     ................................ Segregations (No.) .................. 

 Neto tonnāža 
 Net tonnage   ..................................................................................................  

 Glābšanas plostu ietilpība 
 Capacity per liferaft        .......................................................... cilv. / pers. 

 Kravas tanki (skaits) 
 Cargo tanks (No.)      ...................................................................................... 

 Bruto tonnāža 
 Gross tonnage .......................................................................................…. 

 Laivceltņi (tips) 
 Davits (type)    ............................................................................................... 

 Kravas sūkņi (skaits)                            Cauruļvadi (izmērs) 
 Cargo pumps (No.)    ...........................  Pipelines (size)    ......................... 

 Kravnesība 
 Deadweight ........................................................................ tonnas / tonnes 

 Falles izmērs (diam.) 
 Size of falls (diam.)  .............................................................................. mm 

 Tips un ražība  
 Type and rating ............................................. tonnas stundā / tonnes/hour 

 Tukša kuģa ūdensizspaids 
 Light displacement............................................................. tonnas / tonnes 

 Glābšanas riņķi (skaits) 
 Lifebuoys (No.)             ............................................................................... 

 Navigācijas un sakaru aprīkojums (ražotājs un modelis) 
 Navigational and communication equipment (make and model) 

 Ķīpu tilpība 
 Bale capacity ............................................................................................ m3 

 Ugunsdzēsības aprīkojums  
 Fire-fighting equipment 

 Laga 
 Log  .................................................................................................................. 

 Beramkravu tilpība 
 Grain capacity      ..................................................................................... m3 

 Ugunsdzēsības aparāti (skaits un tilpums) 
 Fire extinguishers (number and capacity) 

 Radiolokators(-i)                                    Satelītu sakari 
 Radar(s)           .....................................    SATCOM    ................................ 

 Lejamkravu tilpība 
 Liquid capacity    ...................................................................................... m3 

 Tipi:       Ūdens 
 Types:   Water ............................................................................. litri / litres 

 Magnētiskais kompass                           GPS   
 Magnetic compass      .........................    GPS ........................................... 

 Saldēto kravu tilpība 
 Refrigerated capacity  ............................................................................. m3 

              Putu 
              Foam .............................................................................. litri / litres 

 Žirokompass                                           Navtex 
 Gyro            ...........................................     Navtex ....................................... 

 Tauvas un troses (skaits un diametrs) 
 Mooring ropes and wires (number and diameter) 

             Sausā pulvera 
             Dry powder...................................................................... litri / litres 

 Autopilots 
 Autopilot  ........................................................................................................ 

 Sintētiskās šķiedras 
 Synthetic fibre        ................................................................................ mm              CO2 .................................................................................. litri / litres 

 UĪV / radiotelefons 
 VHF / RT                 ....................................................................................... 

 Augu šķiedras 
 Natural fibre    ........................................................................................ mm 

 Ugunsdzēsības šļūtenes (skaits un izmērs) 
 Fire hoses (No. and size) ......................................................................... m 

 Eholote 
 Echo sounder ................................................................................................. 

 Metāla troses 
 Wires              ......................................................................................... mm 

 Elpošanas aparāti (ražotājs) 
 Breathing apparatus (manufacturer) ........................................................ 

 Cits elektronavigācijas aprīkojums 
 Other electronic navigational aids .............................................................. 

 Vilkšanas trose 
 Towing line …........................................................................................ mm  ............................................................................................................................ 

 Enkuri (svars) 
 Anchors (weight)  

 GMDSS aprīkojums 
 GMDSS equipment ....................................................................................... 

 Kreisā borta / Port        ...................................................... tonnas / tonnes 
 Labā borta / Starboard ...................................................... tonnas / tonnes  ............................................................................................................................ 

 Rezerves / Spare         ....................................................... tonnas / tonnes 
 Pakaļgala / Stream  ............................................................ tonnas / tonnes   EPIRB ............................................................................................................... 
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5. NODAĻA. KUĢA STŪRĒŠANA 

SECTION 5: SHIP STEERING 

5.1. Praktikanta stūrēšanas pieraksti 
Cadet’s Steering Records 

Ir ļoti svarīgi, lai Jūs iemācītos stūrēt kuģi jūrā un izprastu, kā pareizi izpildīt stūres komandas. Jums kuģis jāstūrē dienas un nakts laikā, ieejot ostā un izejot 

no ostas. Jānodrošina, lai visi atbilstošie ieraksti par stūrēšanas laiku tiktu ierakstīti tabulā “Praktikanta stūrēšanas pieraksti” (17.–18. lpp.) un būtu apliecināti 

ar sardzes virsnieka parakstu. Kad nepieciešamais stūrēšanas laiks ir izpildīts, jālūdz kapteinim parakstīt “Praktikanta stūrēšanas apliecību” (19. lpp.).  

It is very important that you learn to steer the ship at sea and understand how to execute helm orders correctly. You should take turns at the wheel by day, by night and when entering and 

leaving port. Ensure that you keep a proper record of your steering experience by asking the officer of the watch to complete the steering record on pages 17-18. When you have completed 

the turns at the wheel for at least the periods shown in the table “Cadet’s Steering Record”, ask the Master to sign the Cadet’s Steering Certificate on page 19.  

Stūrēšana 
Steering 

Pārgājiens 
Voyage 

 

Datums 

(dd.mm.gggg.) 
Date (dd.mm.yyyy.) 

 

Stūrēšanas 

ilgums 
Time steered 

 

Piezīmes 
Remarks 

Sardzes 

virsnieka 

paraksts 
Signature of the 

Officer of the 

Watch (OOW) 
No 

From 
Uz 
To 

Pēc kompasa dienas 

laikā (vismaz 10 

stundas) 

By compass - by day 

(at least 10 hrs) 

            

Turpinājums 18. lpp. / Continued on page 18 
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Pēc kompasa nakts 

laikā 

(vismaz 10 stundas) 

By compass - by night 

(at least 10 hrs) 

            

Pēc objekta bez 

kompasa  

(vismaz 5 stundas) 

By sight - without aid of 

compass 

(at least 5 hrs) 

            

Kuģim ieejot ostā  

un izejot no ostas  

(vismaz 5 stundas) 

Entering or leaving port 

(at least 5 hrs) 
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5.2. Stūrēšanas apliecība 
Steering Certificate 

PRAKTIKANTA STŪRĒŠANAS APLIECĪBA 
CADET’S STEERING CERTIFICATE 

 Uzvārds  
 Surname 

  
 

Vārds 
Name 

    

          Jūrnieka grāmatiņas Nr.  
 Seaman's book No. 

  
 Praktikanta paraksts 

Signature of the Cadet 
  

    Šis dokuments apstiprina, ka iepriekš minētais Praktikants ir izgājis apmācību uz 
This is to certify that the above named Cadet has been under training on 

 

 M.K. 
 M.V. 

   No 
From 

  Līdz 
To 

  

Šajā laikposmā Praktikants piedalījās kuģa stūrēšanā. Ņemot vērā pierakstus, kas veikti apmācības laikā uz šī kuģa, tiek apstiprināts, ka 

Praktikants patstāvīgi stūrēja kuģi šādu laiku (izņemot apmācīšanas periodu):  
During this period the Cadet took turns at the steering wheel. From the records and during training on this ship it is confirmed that the Cadet has taken turns at the wheel 

in steering the ship (apart from periods of instruction) for the duration as detailed below: 

(a) Stūrēšana pēc kompasa dienas laikā  
      Steering by compass by day 

st 
hrs 

  

(b) Stūrēšana pēc kompasa nakts laikā  
      Steering by compass by night 

st 
hrs 

   

(c) Stūrēšana pēc objekta 
      Steering by sight 

st 
hrs 

  

(d) Stūrēšana, kuģim ieejot ostā un izejot no ostas  
      Steering while entering and leaving port 

st 
hrs 

  

 

Praktikants         tiek uzskatīts par kompetentu kuģa stūrēšanā.  

The Cadet         has been found to be proficient in steering the ship. 
 

Kapteiņa vārds, uzvārds (drukātiem burtiem) 
Master’s name, surname (print) 

  Datums 
Date 

  

Kapteiņa paraksts / Master’s signature 
  M.K. 

M.V. 
  

  

  Kuģa oficiālais zīmogs / Ship’s official stamp 
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6. NODAĻA. PRAKSES UZDEVUMI UN TO IZPILDES NOVĒRTĒŠANA 
SECTION 6: TRAINING TASKS AND EVALUATION OF COMPLETION 

6.1. Norādījumi prakses uzdevumu izpildes novērtēšanai 
Guide to Evaluation of the Completion of the Training Tasks 

Atbilstoši STCW standartu A-II/4 un A-II/5 prasībām katrai kompetencei ir 

norādīti piederīgie galvenie uzdevumi un atbilstošie izpildes vērtēšanas 

kritēriji. 

 

Prakses galvenie uzdevumi sastāv no atbilstošajām zināšanu un prasmju 

jomām, kuras jāņem vērā, vērtējot galvenā uzdevuma izpildi. Ņemot vērā 

kuģa tipu, aprīkojumu, kuģošanas rajonu un citus apstākļus, atbildīgais 

kuģa virsnieks nosaka tās jomas, kurās uz attiecīgā kuģa ir iespējams 

demonstrēt zināšanas un prasmes, un kuras kalpo kā objektīvs pierādījums, 

ka praktikants ir izpildījis galveno uzdevumu. 

 

Jūras prakse tiek ieskaitīta, ja visi galvenie prakses uzdevumi ir 

izpildīti un apliecināti atbildīgā virsnieka parakstu ailē „Galvenais 

uzdevums izpildīts”, norādot datumu (dd.mm.gggg.). 

 

Galvenā uzdevuma izpildi drīkst apstiprināt tikai tad, kad ir 

demonstrētas zināšanas un prasmes atbildīgā kuģa virsnieka 

norādītajās jomās un to izpilde ir atzīmēta ar  vai  sarakstu labajā 

pusē. Atbildīgajam kuģa virsniekam pirms uzdevuma apstiprināšanas 

ir jābūt pārliecinātam, ka turpmāk praktikants būs spējīgs pildīt šo 

galveno uzdevumu vai pienākumu bez uzraudzības, atbilstoši izpildes 

vērtēšanas kritērijiem.  

 

Ja uz kuģa nav iespējams demonstrēt zināšanas vai prasmes kādā no 

prakses grāmatā norādītajām jomām, tad atbildīgais virsnieks 

nepieciešamības gadījumā, nosaka papildus jomas, kurās praktikantam ir 

jādemonstrē zināšanas vai prasmes, lai apliecinātu, ka tas ir izpildījis 

galveno uzdevumu. Šīm papildus jomām ir jāatbilst galvenajam 

uzdevumam un tās ir jānorāda brīvajās ailēs sarakstu beigās (skatīt paraugu 

21. lpp). 

Primary tasks as well as evaluation criteria for each competence are 

defined according to the STCW standards A-II/4 and A-II/5. 

 

Primary tasks consist of recommended areas where the knowledge and 

skills of trainee should be assessed to consider completion of primary 

tasks. Taking into account the ship’s type, equipment on board, cargo or 

voyage pattern Designated Onboard Training Officer determines areas in 

which knowledge and skills can be demonstrated on board and which 

would testify that trainee is able to perform primary task. 

 

 

Onboard training shall be considered as completed, if all the primary 

tasks are completed and signified and dated by Designated Onboard 

Training Officer in the corresponding box “Primary Task Completed”. 

 

The box “Primary Task Completed” shall be signed only when all 

relevant knowledge and skills are demonstrated in Designated 

Training Officer’s determined areas and their performance is 

assessed by making  or  on the right side of list. Before approving 

completion of primary task Designated Onboard Training Officer 

should be indeed satisfied that the Cadet can perform this primary 

task or duty without supervision in accordance with the criteria for 

evaluation. 

  

If it is not possible to demonstrate knowledge or skills in recommended 

areas given in this Record Book, Designated Onboard Training Officer in 

case of need determines additional areas of knowledge and skills in which 

the Cadet should demonstrate knowledge and skills to testify that he is able 

to perform primary task. These additional areas should be entered in free 

rows provided at the end of lists and they should be in line with content of 

primary task (see example on page 21). 
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6.2. Prakses uzdevumu tabulas aizpildīšanas paraugs 
Example of How to Complete the Table of Training Tasks 

8. 
Kompetence: Piedalīties drošā klāja aprīkojuma un mehānismu ekspluatācijā 

Competence: Contribute to the safe operation of deck equipment and machinery 

8.2. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas par klāja aprīkojumu, tostarp vinču, enkurspilvju, ķepseļu un saistītā aprīkojuma funkcijām un 

lietošanu 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of deck equipment including function and uses of winches, windlasses, capstans and related equipment 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

Ch. Off. 

J.Krumins 

Datums  
Date 

 

 

01/03/2026 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Darbības ir veiktas saskaņā ar noteiktajām darba drošības procedūrām un aprīkojuma ekspluatācijas instrukcijām 
Evaluation criteria: 
Operations are carried out in accordance with established safety procedures and equipment operating instructions 

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

8.2.1. 
Strādāt ar vinčām un ķepselēm, ievērojot darba drošības nosacījumus 
Operate capstan and winches with due regard to safety  

8.2.2. 
Piedalīties smagumu nostiprināšanā, izmantojot ķēdes un stropes 
Assist with securing loads using chains and slings  

8.2.3. 
Pareizi identificēt sakabju, trošu, ķēžu un stropju drošu darba slodzi (SWL) 
Correctly identify SWL of shackles, wires, chains and slings  

8.2.4. 
Izprast kā topnantes un kravas falles ir piestiprinātas pie vinču spolēm 
Understand how falls or runners are secured to winch barrels  

8.2.5. 
Prast pareizi uzlikt trošu žņaugus  
Correctly fit wire grips (e.g. „bulldog grips”) when needed  

8.2.6. 
Izprast bīstamību tauvošanās operāciju laikā atrodoties tauvu un trošu veidotu leņķu iekšpusē  
Understand the impact of leading ropes and wires at acute angles  

8.2.7. Operates onboard deck equipment with due regard to safety and onboard procedures  
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6.3. Prakses uzdevumi sardzes matrozim 
Training Tasks for Rating Forming Part of Navigational Watch 

  

1. 
Kompetence: Kuģa stūrēšana un stūres komandu izpilde (arī angļu valodā) 
Competence: Steer the ship and comply with helm orders (also in English) 

1.1. 

Galvenais uzdevums: 

Magnētiskā un žiroskopiskā kompasa lietošana, stūres komandas, pārslēgšanās no autopilota uz rokas stūrēšanu un 

otrādi 

Primary Task: 
Use of magnetic and gyro compasses, helm orders, change-over from automatic pilot to hand steering and vice versa 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums  
Date 

 

 

___/___/___ 
Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Vienmērīgs kuģa kurss tiek uzturēts pieļaujamās robežās, ņemot vērā kuģošanas rajonu un laika apstākļus. Kursa 

izmaiņas notiek atbilstoši komandām un tiek kontrolētas. Saziņa vienmēr ir lakoniska un īsa, un rīkojumi tiek apstiprināti 

jūrniecībā pieņemtā veidā 

Evaluation criteria: 
A steady course is steered within acceptable limits having regard to the area of navigation and prevailing sea state. Alterations of course are smooth 

and controlled. Communications are clear and concise at all the times and orders are acknowledged in a seamanlike manner 

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

1.1.1 
Izprast dažādas kompasa skalas 
Demonstrate knowledge of various types of compass card  

1.1.2. 
Izprast un pareizi izpildīt stūres komandas angļu valodā 
Execute helm orders correctly in English  

1.1.3. 
Demonstrēt stūresvīra maiņas procedūru 
Demonstrate procedure of handing over the wheel  

1.1.4. 
Izprast galvenās stūres sistēmas un autopilota darbības principus  
Understand operation of main steering system and autopilot  

1.1.5. 
Demonstrēt pareizu pārslēgšanās procedūru no rokas stūrēšanas uz autopilotu un otrādi 
Demonstrate correct procedure under supervision for changing over from manual steering to auto pilot and vice versa  

1.1.6. 
Stūrēt kuģi pēc magnētiskā kompasa 
Steer by magnetic compass  

1.1.7. 
Stūrēt kuģi pēc žiroskopiskā kompasa  
Steer by gyro compass  
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1.1.8. 

Stūrēt kuģi manevrēšanas režīmā vismaz 10 h, neiekļaujot laiku, kas paredzēts instruktāžai (skatīt praktikanta 

stūrēšanas pierakstus 17.-18 lpp.) 
Take turns at the wheel when steering the ship for periods totalling at least 10 hours, excluding periods of instruction (see Cadet’s Steering Record 

on pages 17-18) 

 

1.1.9. 
Pieredzējuša stūresvīra uzraudzībā stūrēt kuģi, ieejot ostā un izejot no ostas  
Under experienced helmsman’s supervision, take the wheel when entering and leaving the port   

1.1.10. 
Pieredzējuša stūresvīra uzraudzībā stūrēt kuģi kanālā/ upē/ šaurumā 
Under experienced helmsman’s supervision, take the wheel in canal/river transit/ narrow channel  

1.1.11. 
Aizpildīti praktikanta stūrēšanas pieraksti (17.-18 lpp.) un iegūta stūrēšanas apliecība (19. lpp) 

Completed Cadet’s Steering Records on pages 17-18 and received Steering Certificate on page 19  

   

   

2. 
Kompetence: Pienācīga apkārtējās situācijas vizuāla un dzirdes novērošana 
Competence: Keep a proper look-out by sight and hearing 

2.1. 

Galvenais uzdevums: 

Apkārtējās situācijas novērotāja pienākumi, ieskaitot skaņas signāla, gaismas vai kāda cita objekta aptuvena virziena 

ziņošanu grādos vai rumbos pēc kompasa, vai attiecībā pret kuģa priekšgalu 
Primary Task: 

Responsibilities of a look-out, including reporting the approximate bearing of a sound, light or other object in degrees or points 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Skaņas signāli, uguņi un citi objekti ir ātri atklāti un to atbilstošs peilējums grādos vai rumbos ir paziņots sardzes 

virsniekam 
Evaluation criteria: 

Sound signals, lights and other objects are promptly detected and their appropriate bearing in degrees or points 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed 

Joma novērtēta 
Area assessed 

2.1.1. 
Izprast novērotāja pienākumus 
Understand the responsibilities of a look-out  
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2.1.2. 
Pastāvīgi veikt novērotāja pienākumus un ziņot par skaņas, gaismas vai citu objektu peilējumiem grādos vai rumbos 
Perform look-out duties and report sounds, lights or other objects in degrees or points  

2.1.3. 
Atpazīt navigācijas palīglīdzekļus, tai skaitā bākas, navigācijas zīmes un bojas 
Recognize navigational aids, including light-houses, lights, buoys  

2.1.4. 
Atpazīt briesmu un avārijas signālus 
Recognize distress signals  

2.1.5. 
Atpazīt GMDSS trauksmes un citu trauksmju signālus, atbilstoši ziņo par tiem 
Recognize and report GMDSS alarms and other alarms  

   

   

3. 
Kompetence: Drošas sardzes pildīšana un nodrošināšana 
Competence: Contribute to monitoring and controlling a safe watch 

3.1. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt kuģa terminoloģijas un definīciju lietošanu 
Primary Task: 
Demonstrate use of shipboard terms and definitions 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Saziņa ir kodolīga un skaidra. Gadījumos, kad sardzes informācija vai norādījumi nav līdz galam saprasti, sardzes 

virsniekam tiek lūgts paskaidrot vai sniegt padomu. 
Evaluation criteria: 
Communications are clear and concise and advice/clarification is sought from the OOW where watch information or instructions are not clearly 

understood. 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

3.1.1. 
Lietot atbilstošus kuģa terminus  

Use correct shipboard terms   

3.1.2. 
Lietot pareizus kuģa mehānismu un iekārtu nosaukumus 
Use correct terms regarding onboard equipment and machinery  
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3.1.3. 
Izprast dažādu komandu vai rīkojumu nozīmi un veikt darbības saskaņā ar tiem 

Understand meaning of different orders and carry out actions in accordance with them  

3.1.4. 
Lietot pareizus kuģa telpu, nodalījumu un daļu nosaukumus 
Use correct terms regarding ship’s spaces and parts  

   

   

3.2. 

Galvenais uzdevums: 

Kuģa iekšējo sakaru un avārijas signalizācijas sistēmas lietošana 
Primary Task: 
Use of appropriate internal communication and alarm system 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Sazināšanās ir kodolīga un skaidra. Gadījumos, kad sardzes informācija vai norādījumi nav līdz galam saprasti, sardzes 

virsniekam tiek lūgts paskaidrot vai sniegt padomu 
Evaluation criteria: 
Communications are clear and concise and advice/clarification is sought from the OOW where watch information or instructions are not clearly 

understood 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

3.2.1. 
Līdzdarboties stūres iekārtas, iekšējo sakaru sistēmas un cita navigācijas aprīkojuma pārbaudēs pirms kuģa iziešanas 

jūrā 
Assist with checks of steering system, internal communication and other navigational equipment before leaving port 

 

3.2.2. 
Lietot kuģa iekšējo sakaru un avārijas signalizācijas sistēmu  
Use of internal communication and emergency alarm systems  

3.2.3. 
Apstiprināt un paziņot saņemtos trauksmes signālus virsniekam 
Acknowledge and report alarms to an officer  

   

   
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3.3. 

Galvenais uzdevums: 

Saprast pavēles (arī angļu valodā) un sazināties ar sardzes virsnieku par tēmām, kas attiecas uz sardzes pienākumu 

veikšanu. Veikt sardzes pieņemšanas, pildīšanas un nodošanas procedūras. Iegūt informāciju, kas nepieciešama 

drošas sardzes veikšanai 
Primary Task: 
Understand orders (also in English) and to communicate with the officer of the watch in matters relevant to watchkeeping duties. Follow the 

procedures for the relief, maintenance and handover of a watch. Obtain information required to maintain safe watch 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Sazināšanās ir kodolīga un skaidra. Gadījumos, kad sardzes informācija vai norādījumi nav līdz galam saprasti, sardzes 

virsniekam tiek lūgts paskaidrot vai sniegt padomu 
Evaluation criteria: 
Communications are clear and concise and advice/clarification is sought from the OOW where watch information or instructions are not clearly 

understood 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

3.3.1. 
Izprast un pildīt sardzes pienākumus 

Understand and carry out watchkeeping duties  

3.3.2. 

Līdzdarboties apgaitās: 
Assist with rounds while: 

- jūrā 
  at sea 

 

3.3.3. 
- uz enkura 
  at anchor  

3.3.4. 
- ostā 
  in port  

3.3.5. 
Līdzdarboties kuģa apskatē pirms iziešanas jūrā, lai nodrošinātu, ka kuģis ir sagatavots pārgājienam 
Assist with inspection of the ship prior to sailing to ensure the ship is all secure to proceed to sea  

3.3.6. 
Līdzdarboties nepiederošu personu meklēšanā 
Assist with search for stowaways  

3.3.7. 
Virsnieka uzraudzībā sagatavot loča trapu un loča pacēlāju (ja tāds ir) 
Under supervision of an officer prepare pilot ladder including pilot hoists (if fitted)  

3.3.8. 
Kopā ar sardzes virsnieku pildīt sardzes pienākumus, kuģim stāvot uz enkura 
Assist OOW with anchor watch duties  
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3.3.9. 
Kvalificētas personas uzraudzībā veikt darbības ar pietauvošanās galiem (atlaist, ievilkt, uzlikt aizturi, satīt) 
Under supervision run, heave, stopper off and turn up mooring lines  

3.3.10. 
Veikt pareizu sardzes nodošanas un pieņemšanas procedūru 
Demonstrate the correct procedure for the relief and handing over the watch  

3.3.11. 
Līdzdarboties kuģa aizsardzības sardzēs jūrā un ostā, veicot apmeklētāju kontroli  
Assist with ship security watches at sea and in port with control of visitors  

3.3.12. 
Līdzdarboties eju, trapu, apžogojumu, konteineru stiprinājumu un cita aprīkojuma drošības pārbaudēs 
Assist in checking the safety of walkways, ladders, handrails, container stools and other container fittings  

3.3.13. 
Līdzdarboties kravas stiprinājumu pārbaudēs 
Assist in checking cargo lashings  

3.3.14. 
Izprast drošas sardzes pildīšanai nepieciešamo informāciju saskaņā ar ICS Bridge Procedure Guide 
Understand information required to maintain safe watch according to ICS Bridge Procedure Guide  

3.3.15. 
Zināt, ko darīt, ja pastāv pamatotas šaubas, ka cita persona nav spējīga efektīvi pildīt sardzes pienākumus   

Understand what to do if there is a reason to believe that another person is not capable of carrying out watchkeeping duties effectively  

3.3.16. 
Paskaidrot rīcību gadījumā, ja cilvēks ir aiz borta, vai citā trauksmes gadījumā 
Explain what to do when alerted to man overboard or other emergency  

3.3.17. 
Līdzdarboties klāju sagatavošanā, tuvojoties sliktiem laika apstākļiem 
Assist in securing deck for severe weather  

3.3.18. 
Novērtēt drošības riskus uz klāja, trapiem un citos piekļuves punktos 
Check for safety hazards on deck, gangways and access points  

3.3.19. 
Novērtēt parādes trapa stāvokļa piemērotību drošai piekļuvei no krasta, it sevišķi nakts laikā 
Ensure gangway is adjusted to maintain safe access at all times particularly at night  

   

   

   

   

   

   

   



28 

3.4. 

Galvenais uzdevums: 

Pamata vides aizsardzības procedūru pielietošana  
Primary Task: 
Practice of basic environmental protection procedures 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Uzdevumi un vingrinājumi tiek veikti saskaņā ar vispārpieņemto praksi un procedūrām 
Evaluation criteria: 
Tasks and exercises are completed in conformity with accepted practices and procedures. 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

3.4.1. 
Piedalīties avārijas reaģēšanas mācībās vides piesārņojuma novēršanai 
Participate in an emergency response exercise in port for a pollution incident  

3.4.2. 
Pārzināt ostas avārijas dienestu izsaukšanas procedūru 
Demonstrate the procedure for alerting port emergency services  

3.4.3. 
Demonstrēt zināšanas par kuģa avārijas plānu (SOPEP) naftas noplūdes gadījumā/ kuģa rīcības plānu vides 

piesārņošanas gadījumā (SMPEP) 
Demonstrate knowledge of vessel’s Shipboard Oil Pollution Emergency Plan (SOPEP)/ Shipboard Marine Pollution Emergency Plan (SMPEP) 

 

3.4.4. 
Aiztaisīt un nostiprināt klāja notekas  
Plug and cement deck scuppers   

3.4.5. 
Piedalīties degvielas pieņemšanas operācijās  
Participate in bunkering operations  

3.4.6. 
Pārzināt avārijas apstādināšanas procedūru 
Demonstrate emergency shut down procedure  

3.4.7. 
Piedalīties naftas noplūdes trauksmes vingrinājumos uz kuģa 
Participate in emergency response exercise for controlling spillage of oil on board   

3.4.8. 
Piedalīties bīstamas kravas noplūdes trauksmes vingrinājumos uz kuģa  
Participate in a drill for cleaning up hazardous cargo spillage  

3.4.9. 
Prast šķirot un atbrīvoties no atkritumiem jūrā vai krastā saskaņā ar MARPOL konvencijas prasībām 
Separate and dispose garbage at sea or ashore in compliance with MARPOL  

   

   
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4. 
Kompetence: Izmantot avārijas aprīkojumu un piemērot avārijas procedūras 
Competence: Operate emergency equipment and apply emergency procedures 

4.1. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas par pienākumiem avārijas situācijās un avārijas signalizāciju 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of emergency duties and alarm signals 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Sākotnējā rīcība, uzzinot par ārkārtas vai neparastu situāciju, atbilst noteiktajām procedūrām. Saziņa vienmēr ir skaidra 

un lakoniska, un rīkojumi tiek apstiprināti jūrniecībā pieņemtā veidā. 
Evaluation criteria: 
Initial action on becoming aware of an emergency or abnormal situation conforms with established procedures. Communications are clear and 

concise at all times and orders are acknowledged in a seamanlike manner 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

4.1.1. 
Piedalīties ugunsgrēka mācību trauksmē jūrā 
Participate in fire drill at sea  

4.1.2. 

Piedalīties avārijas rīcības vingrinājumos: 
Participate in an emergency response exercise for: 

- bīstamu laikapstākļu bojājumi 
  heavy weather damage 

 

4.1.3. 
- sadursme 
  collision  

4.1.4. 
- uzsēšanās uz sēkļa 
  grounding  

4.1.5. 
- izdzīvojušo glābšana no ūdens 
  rescue of survivors  

4.1.6. 
Piedalīties glābšanas laivas mācību trauksmē kuģa evakuācijas gadījumā 
Participate in life-boat drill for abandon ship  

4.1.7. 
Piedalīties reaģēšanas mācībās nenorādītas ārkārtas situācijas gadījumā 
Participate in a response exercise for an unspecified emergency situation  
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4.1.8. 
Piedalīties reaģēšanas mācībās ostā ugunsgrēka gadījumā 
Participate in a response exercise in port for fire  

4.1.9. 
Piedalīties mācību trauksmē “Cilvēks aiz borta” 
Participate in a “Man Overboard” exercise  

4.1.10. 
Līdzdarboties sateču, priekšgala un pakaļgala, dubultdibena un citu tanku mērījumu veikšanā un pierakstīt rezultātus  
Assist with soundings of bilges, peak tanks, double bottom and other tanks, and record information  

4.1.11. 
Demonstrēt izpratni par drošības pasākumiem pirms ieiešanas slēgtās telpās 
Demonstrate understanding of the precautions required for entry into enclosed spaces  

4.1.12. 
Piedalīties meklēšanas un cietušā glābšanas mācību trauksmē no noslēgtas telpas 
Participate in a search and rescue drill from an enclosed space  

4.1.13. 
Piedalīties ūdensnecaurlaidīgo durvju un lūku apkopes darbos 
Assist with the maintenance of watertight doors and hatches  

4.1.14. 

Izprast lietošanu un palīdzēt apkopes darbos: 
Understand use and assist in the maintenance of: 

- pārnēsājamais putu ugunsdzēšamais aparāts  
  portable foam extinguisher 

 

4.1.15. 
- pārnēsājamais CO2 ugunsdzēšamais aparāts 
  portable CO2 extinguisher  

4.1.16. 
- pārnēsājamais pulvera ugunsdzēšamais aparāts 

- portable dry powder extinguisher  

4.1.17. 
- pārnēsājamais ūdens ugunsdzēšamais aparāts 
  portable water extinguisher  

4.1.18. 
Lietot drošības jostu un līni 
Demonstrate use of safety harness and line  

4.1.19. 
Piedalīties glābšanas laivas sagatavošanā un nolaišanā, kā arī izprast ar to saistīto apdraudējumu 
Assist with preparation and swinging out lifeboat and be aware of attendant dangers  

4.1.20. 
Piedalīties glābšanas laivas nolaišanā, attiešanā no kuģa un dreifēšanā uz jūras enkura 
Assist with lowering a lifeboat to clear the ship and ride to sea anchor  

4.1.21. 
Piedalīties glābšanas laivas dzinēja iedarbināšanā un darbībā 
Assist with starting and operation of lifeboat engine  

4.1.22. 

Demonstrēt pamata izpratni par pirmās palīdzības principiem: 
Demonstrate a basic understanding of first aid principles: 

- pārtraukt asiņošanu 
stopping bleeding 

 

4.1.23. 
- elpas trūkuma/slīkšanas gadījumā 
 treatment of suffocation/drowning  
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4.1.24. 
- novietot cietušo atkopšanas pozīcijā 

placing casualty in the recovery position  

   

   

4.2. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas par pirotehniskajiem briesmu signāliem, satelīta EPIRB un SART 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of pyrotechnic distress signals, satellite EPIRB’s and SART’s 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Avārijas un trauksmes izziņošanas sistēmas pastāvīgi ir uzturētas darba kartībā  
Evaluation criteria: 
The integrity of emergency and distress alerting systems is maintained at all times 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

4.2.1. 
Norādīt EPIRB un SART atrašanās vietu un paskaidrot to izmantošanu 
Locate and state how to operate EPIRB’s and SART’s  

4.2.2. 
Norādīt pirotehnikas briesmu signālraķešu atrašanās vietu un paskaidrot to izmantošanu 
Locate and state how to operate pyrotechnic distress signals  

4.2.3. 
Paskaidrot pareizu avārijas signālraķešu, rokas signāllāpu un citas pirotehnikas lietošanas kārtību 
Explain the operation of distress rockets, flares and others pyrotechnics  

   

   

   

   
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4.3. 

Galvenais uzdevums: 

Izvairīšanās no viltus briesmu signāliem un darbība to nejaušas aktivizēšanas gadījumā 
Primary Task: 
Avoidance of false distress alerts and action to be taken in event of accidental activation 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Avārijas un trauksmes izziņošanas sistēmas pastāvīgi ir uzturētas darba kartībā 
Evaluation criteria: 
The integrity of emergency and distress alerting systems is maintained at all times 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

4.3.1. 
Demonstrēt izpratni par pareizu glābšanas plosta aprīkojuma izmantošanu 
Demonstrate an understanding of the correct use of the equipment required in survival craft  

4.3.2. 
Zināt kā izvairīties no viltus briesmu signālu noraidīšanas 
State how to avoid false distress alerts with distress signaling equipment  

4.3.3. 
Norādīt darbības, kas jāveic viltus briesmu signāla nejaušas aktivizēšanas gadījumā 
State action to be taken in the event of accidental activation of distress alert  

   

   
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6.4. Prakses uzdevumi kvalificētam sardzes matrozim 

Training Tasks for Rating Qualifying as Able Seafarer Deck 

 

5. 
Kompetence: Veicināt drošu navigācijas sardzi 
Competence: Contribute to a safe navigational watch 

5.1. 

Galvenais uzdevums: 

Saprast rīkojumus un sazināties ar sardzes virsnieku jautājumos, kas saistīti ar sardzes pienākumiem 
Primary Task: 
Demonstrate ability to understand orders and to communicate with the officer of the watch on matters relevant to 

watchkeeping duties 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Saziņa ir skaidra un konkrēta. Sardzes uzturēšana, nodošana un maiņa notiek saskaņā ar pieņemto praksi un 

procedūrām 
Evaluation criteria: 
Communications are clear and concise. Maintenance, handover and relief of the watch is in conformity with acceptable practices and procedures 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed 

Joma novērtēta 
Area assessed 

5.1.1. 
Atpazīt tauvu un trošu veidus un pārzināt to lietošanu 
Identify types of rope and wire and know their uses  

5.1.2. 
Sagatavot tauvošanās operācijām: sviedlīnes, tauvas, troses, aizturus, saziņas līdzekļus, apgaismojumu un citu 

nepieciešamo aprīkojumu 
Prepare for mooring: heaving lines, ropes, wires, stoppers, communications, lights, fenders etc 

 

5.1.3. 
Iztīt tauvas no spolēm un sagatavot tās lietošanai 
Run off ropes stowed on reels and flake out for use  

5.1.4. 
Padot, ievilkt, aizturēt un nostiprināt pietauvošanās tauvas 
Run, heave, stopper and turn up mooring lines  

5.1.5. 
Uzlikt aizturi uz pietauvošanās tauvas vai troses 
Stopper off a rope and wire  

5.1.6. 
Nostiprināt visu pietauvošanās aprīkojumu pēc pietauvošanās 
Secure all equipment after mooring  
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5.1.7. 
Sagatavot attauvošanās operācijām sviedlīnes, tauvas, troses, aizturus, saziņas līdzekļus, apgaismojumu un citu 

nepieciešamo aprīkojumu 
Prepare for unmooring: heaving lines, ropes, wires, stoppers, communications, lights, fenders etc 

 

5.1.8. 
Saprast komandas pietauvošanās galu padošanai, ievilkšanai, aizturēšanai un nostiprināšanai 
Understand orders for running, heaving, stoppering off and making fast mooring lines  

5.1.9. 
Saprast komandas velkoņa tauvas nostiprināšanai un atdošanai 
Understand orders for securing and letting go tug lines  

   

   

5.2. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt sardzes maiņas, uzturēšanas un nodošanas kārtību 
Primary Task: 
Demonstrate the procedures for the relief, maintenance and handover of a watch 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Saziņa ir skaidra un konkrēta. Sardzes uzturēšana, nodošana un maiņa notiek saskaņā ar pieņemto praksi un 

procedūrām 
Evaluation criteria: 
Communications are clear and concise. Maintenance, handover and relief of the watch is in conformity with acceptable practices and procedures 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

5.2.1. 
Demonstrēt sardzes uzturēšanu, nodošanu un maiņu kuģim esot jūrā 
Demonstrate the maintenance, handover and relief of the watch at sea  

5.2.2. 
Demonstrēt sardzes uzturēšanu, nodošanu un maiņu kuģim esot ostā 
Demonstrate the maintenance handover and relief of the watch in port  

5.2.3. 
Zināt kādam mērķim izmanto navigācijas ierīces 
State the purpose of navigation devices  

5.2.4. 
Salīdzināt magnētiskā un žiroskopiskā kompasa rādījumus 
Compare the values displayed on magnetic and gyro compass  
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5.2.5. 
Zināt kādam mērķim izmanto navigācijas kartes 
State the use of nautical charts  

   

   

5.3. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt izpratni par informāciju, kas nepieciešama, lai nodrošinātu drošu sardzi 
Primary Task: 
Demonstrate an understanding of information required to maintain a safe watch 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Saziņa ir skaidra un konkrēta. Sardzes uzturēšana, nodošana un maiņa notiek saskaņā ar pieņemto praksi un 

procedūrām 
Evaluation criteria: 
Communications are clear and concise. Maintenance, handover and relief of the watch is in conformity with acceptable practices and procedures 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

5.3.1. 
Norādīt dziļuma un ātruma datus, kas iegūti no sonāra un lagām 
State depth and speed data from sonar and logs  

5.3.2. 
Norādīt kursa datus, kas iegūti no magnētiskā un žiroskopiskā kompasa 
State the course data on a gyro and magnetic compass and notify OOW   

5.3.3. 
Identificēt orientierus un navigācijas līdzekļus 
Identify landmarks and navigational aids  

5.3.4. 
Demonstrēt termometra, barometra, psihrometra un higrometra lietošanu 
Demonstrate the use of thermometer, barometer, psychrometer and hygrometer  

5.3.5. 
Izprast, ka ūdens dziļumu pie krasta ietekmē diennakts plūdmaiņu svārstības 
Understand that the depth of water near coast is affected by diurnal change tides  

   

   
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6. 
Kompetence: Piedalīties kuģa pietauvošanā, noenkurošanā un citās ar piestāšanu saistītās operācijās 
Competence: Contribute to berthing, anchoring and other mooring operations 

6.1. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt praktiskas zināšanas par tauvošanās ierīcēm un saistītajām procedūrām 
Primary Task: 
Working knowledge of the mooring system and related procedures 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Darbības ir veiktas saskaņā ar noteiktajām darba drošības procedūrām un aprīkojuma ekspluatācijas 
Evaluation criteria: 
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operations instructions 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

6.1.1. 
Atpazīt tauvu un trošu veidus un pārzināt to lietošanu 
Identify types of rope and wire and know their uses  

6.1.2. 
Sagatavot tauvošanās operācijām: sviedlīnes, tauvas, troses, aizturus, saziņas līdzekļus, apgaismojumu un citu 

nepieciešamo aprīkojumu 
Prepare for mooring: heaving lines, ropes, wires, stoppers, communications, lights, fenders etc 

 

6.1.3. 
Iztīt tauvas no spolēm un sagatavot tās lietošanai 
Run off ropes stowed on reels and flake out for use  

6.1.4. 
Padot, ievilkt, aizturēt un nostiprināt pietauvošanās tauvas 
Run, heave, stopper and turn up mooring lines  

6.1.5. 
Uzlikt aizturi uz pietauvošanās tauvas vai troses 
Stopper off a rope and wire  

6.1.6. 
Nostiprināt visu pietauvošanās aprīkojumu pēc pietauvošanās 
Secure all equipment after mooring  
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6.1.7. 
Sagatavot attauvošanās operācijām sviedlīnes, tauvas, troses, aizturus, saziņas līdzekļus, apgaismojumu un citu 

nepieciešamo aprīkojumu 
Prepare for unmooring: heaving lines, ropes, wires, stoppers, communications, lights, fenders etc 

 

6.1.8. 
Saprast komandas pietauvošanās galu padošanai, ievilkšanai, aizturēšanai un nostiprināšanai 
Understand orders for running, heaving, stoppering off and making fast mooring lines  

6.1.9. 
Saprast komandas velkoņa tauvas nostiprināšanai un atdošanai 
Understand orders for securing and letting go tug lines  

   

   

6.2. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt praktiskas zināšanas par tauvošanās ierīcēm un saistītajām procedūrām, tai skaitā par pietauvošanas ierīču, 

tostarp pietauvošanas trošu un sintētisko tauvu, tauvošanās vinču, enkurspilvju, ķepseļu, pietauvošanās slīdragu, ķēpju 

un poleru spējām, drošu darba slodzi un izturību 
Primary Task: 
Demonstrate working knowledge of the mooring system and related procedures including the capacities, safe working loads, and breaking strengths 

of mooring equipment including mooring wires, synthetic and fibre lines, winches, anchor windlasses, capstans, bits, chocks and bollards 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Darbības ir veiktas saskaņā ar noteiktajām darba drošības procedūrām un aprīkojuma ekspluatācijas 
Evaluation criteria: 
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operations instructions 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

6.2.1. 
Piedalīties pietauvošanās un attauvošanās operācijās kuģa priekšgalā 
Be an effective team member in mooring and unmooring on forecastle  

6.2.2. 
Piedalīties pietauvošanās un attauvošanās operācijās kuģa pakaļgalā 
Be an effective team member in mooring and unmooring aft  

6.2.3. 
Tauvošanās operāciju laikā apzināties drošu darba slodzi un stiepes izturību sintētiskajām tauvām un pietauvošanās 

trosēm 
Be aware of safe working load and breaking strain of synthetic ropes and mooring wires 

 
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6.2.4. 
Tauvošanās operāciju laikā apzināties vinču, enkurspilvju, ķepseļu, pietauvošanas slīdragu, paliktņu un poleru drošu 

darba slodzi 
Understand the safe working load and breaking strength of winches, capstans, bitts and bollards 

 

6.2.5. 
Tauvošanās operāciju laikā apzinās ķepseļu un vinču maksimālo pieļaujamo darba slodzi 
Understand working load limit (WLL) of capstans and windlass  

   

   

6.3. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt praktiskas zināšanas par tauvošanās procedūrām un darba kārtību, nostiprinot un atdodot pietauvošanās 

un velkoņa tauvas un troses, tai skaitā vilkšanas tauvas 
Primary Task: 
Demonstrate working knowledge of the mooring system and order of events for the making fast and letting go mooring and tug lines and wires 

including towing lines 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Darbības ir veiktas saskaņā ar noteiktajām darba drošības procedūrām un aprīkojuma ekspluatācijas instrukcijām  
Evaluation criteria: 
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operations instructions 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

6.3.1. 
Izprast pietauvošanās operāciju kārtību un drošas darba metodes pietauvošanās laikā 
Explain the sequence of mooring operations and safe working practice in mooring  

6.3.2. 
Izprast kāpēc sintētiskās tauvas un troses parasti netiek izmantotas kopā kā springi, tauvošanās vai pievilkšanās gali 
Understand why synthetic ropes and wires are not normally used together as springs, head or stern lines  

6.3.3. 
Izprast attauvošanās operāciju kārtību 
Explain the sequence of unmooring operations  

6.3.4. 
Norādīt klīzes, polerus un savienojumus, kurus var izmantot vilkšanas operācijām 
Identify leads, bitts and connections suitable for towing  

6.3.5. 
Izprast izvilkšanas līnes izmantošanu, padodot, saņemot vilkšanas tauvu vai citu smagu darbu tauvu 
Understand use of a messenger in taking, giving or receiving a towing line or other heavy duty line  



39 

6.3.6. 
Nostiprināt un atdot velkoņa tauvas 
Secure and let go tug lines  

6.3.7. 
Nekavējoties ziņot par izmantotā aprīkojuma bojājumiem vai defektiem 
Report promptly faults or deficiencies in equipment used  

   

   

6.4. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt praktiskas zināšanas par tauvošanās procedūrām un darba kārtību izmantojot enkuru dažādās operācijās 
Primary Task: 
Demonstrate working knowledge of the mooring system and order of events for the use of anchors in various operations 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Darbības ir veiktas saskaņā ar noteiktajām darba drošības procedūrām un aprīkojuma ekspluatācijas instrukcijām 
Evaluation criteria: 
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operations instructions 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

6.4.1. 
Uzraudzīt pietauvošanās tauvas un troses un trapu, kuģim stāvot pie piestātnes 
Tend mooring lines, wires and gangway while alongside  

6.4.2. 
Līdzdarboties enkura sagatavošanā pirms atdošanas 
Assist with preparation of anchor prior to letting go  

6.4.3. 
Prast palaist vaļā un ievilkt atpakaļ enkuru 
Clear away and walk back an anchor  

6.4.4. 
Izprast riskus, kas pastāv atdodot enkuru kuģim esot ar lielu gaitu 
Understand risks in letting go an anchor from hawse pipe when vessel making excessive way  

6.4.5. 
Piedalīties enkura atdošanā un enkurķēdes nostiprināšanā, kuģim stāvot uz enkura 
Assist with letting go an anchor and secure when brought up  

6.4.6. 
Izlikt attiecīgos signālus un zīmes, kad kuģis stāv uz enkura 
Display appropriate signal when anchored  
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6.4.7. 
Līdzdarboties enkura pacelšanā un nostiprināšanā pārgājienam 
Assist with weighing and securing anchors for sea  

6.4.8. 
Identificēt un ziņot par marķējumiem uz enkurķēdes 
Identify and report markings on an anchor cable  

6.4.9. 
Nekavējoties ziņot par izmantotā aprīkojuma bojājumiem vai defektiem 
Report promptly faults or deficiencies in equipment used  

6.4.10. 
Saprast komandas enkura atdošanai, pacelšanai un nostiprināšanai pārgājienam 
Understand orders for letting go, weighing and securing anchors for sea  

6.4.11. 
Spēt bez uzraudzības sagatavot enkuru izmešanai 
Prepare anchors for letting go (without supervision)  

   

   

6.5. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt praktiskas zināšanas par tauvošanās procedūrām un darba kārtību pietauvojoties pie mucām vai bojām  
Primary Task: 
Demonstrate working knowledge of the mooring system and order of events associated with mooring to a buoy or buoys. 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Darbības ir veiktas saskaņā ar noteiktajām darba drošības procedūrām un aprīkojuma ekspluatācijas instrukcijām 
Evaluation criteria: 
Operations are carried out in accordance with established safety practices and equipment operations instructions 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed 

Joma novērtēta 
Area assessed 

6.5.1. 
Izprast sagatavošanās darbus pietauvošanās troses saņemšanai uz klāja 
Understand preparations for picking up mooring hawser  

6.5.2. 
Izprast izvilkšanas līnes izmantošanu darbā ar tauvām 
Understand use of messenger/pick up lines for running cables  

6.5.3. 
Izprast pasākumus, kas jāveic, lai izmantotu ķēdes un marķiera boju, pietauvojoties pie mucām vai bojām 
Understand arrangements for use of chafe chains/gear and marker buoys  
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   

   

7. 
Kompetence: Piedalīties kravas un krājumu apstrādē 
Competence: Contribute to the handling of cargo and stores 

7.1. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas par procedūrām drošas kravas un krājumu apstrādei, izvietošanai un nostiprināšanai, tostarp 

bīstamu, riskantu un kaitīgu vielu un šķidrumu gadījumā 
Primary Task: 
Working knowledge of the mooring system and related procedures 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Kravas un krājumu apstrādes darbi tiek veikti saskaņā ar noteiktām drošības procedūrām un aprīkojuma ekspluatācijas 

instrukcijām. Bīstamu, riskantu un kaitīgu kravu vai krājumu apstrāde atbilst noteiktajām drošības praksēm 
Evaluation criteria: 
Cargo and stores operations are carried out in accordance with established safety procedures and equipment operating instructions. The handling of 

dangerous, hazardous and harmful cargoes or stores complies with established safety practices 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

7.1.1. 
Līdzdarboties tilpņu sagatavošanā 
Assist in preparations of holds  

7.1.2. 
Atpazīt konteineru marķējumu 
Recognise the marking on containers  

7.1.3. 
Pārbaudīt saldēšanas konteineru pieslēgumu pie kuģa sistēmas 
Check connection of refrigerated containers to ship’s system  

7.1.4. 
Pārbaudīt klāja konteineru stiprinājumus 
Check lashings on deck containers  

7.1.5. 
Līdzdarboties zemklāja kravas nostiprināšanā  
Assist in securing cargo stowed below deck  

7.1.6. 
Līdzdarboties klāja kravas nostiprināšanā 
Assist in securing cargo stowed on deck  
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7.1.7. 
Nolaist un nostiprināt kravas tilpņu vākus un kravas tanku lūkas  
Batten down and secure hatch covers or cargo tank lids  

7.1.8. 
Līdzdarboties krājumu saņemšanā, pārbaudē, novietošanā un nostiprināšanā 
Assist with receiving, checking, stowage and securing ship’s stores  

   

   

7.2. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt pamatzināšanas par piesardzības pasākumiem, kas jāievēro saistībā ar atsevišķiem kravu tipiem un IMDG 

marķējuma identificēšanu 
Primary Task: 
Demonstrate basic knowledge of and precautions to observe in connection with particular types of cargo and identification of IMDG labelling 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Kravas un krājumu apstrādes darbi tiek veikti saskaņā ar noteiktām drošības procedūrām un aprīkojuma ekspluatācijas 

instrukcijām. Bīstamu, riskantu un kaitīgu kravu vai krājumu apstrāde atbilst noteiktajām drošības praksēm 
Evaluation criteria: 
Cargo and stores operations are carried out in accordance with established safety procedures and equipment operating instructions. The handling of 

dangerous, hazardous and harmful cargoes or stores complies with established safety practices 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

7.2.1. 
Atpazīt marķējumu un etiķetes, kas liecina, ka krava vai krājumi ir klasificēti kā bīstamas kravas 
Recognise markings and labels that indicate stores or cargoes are classified as dangerous goods  

7.2.2. 
Atpazīt kravas transportlīdzekļu bīstamo vielu plakātus un marķējumu, tai skaitā, kas apzīmē vidējus beramvielu 

konteinerus (IBCs) 
Recognise DG placards and marking of cargo transport units including intermediate bulk containers (IBCs) 

 

7.2.3. 
Izprast, ka bīstamās kravas vienmēr tiek novietotas un segregētas saskaņā ar IMDG kodeksu 
Understand that dangerous goods are always stowed and segregated in accordance with the IMDG Code  

7.2.4. 
Aprakstīt procedūras, kurām jāseko bīstamo, riskanto vai kaitīgo krājumu vai kravas noplūdes gadījumā 
Describe procedures to follow in event of leakage of dangerous, hazardous and harmful stores or cargoes  

7.2.5. 
Izprast nepieciešamību separēt bīstamas, riskantas un kaitīgas kravas vai krājumus 
Understand the reasons and need for separation of dangerous, hazardous and harmful stores or cargoes  
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7.2.6. 
Izprast bīstamo kravu stiprināšanas nepieciešamību un nepieciešamību nostiprināt blakus esošās kravas 
Understand the need to secure dangerous goods and to secure adjacent cargoes  

7.2.7. 
Pārbaudīt konteineru drošības plombas, vai tās nav bojātas vai nederīgas 
Check container security seals are intact and not tampered with  

   

   

7.3. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt pamatzināšanas par piesardzības pasākumiem, kas jāievēro saistībā ar atsevišķiem kravu tipiem un IMDG 

marķējuma identificēšanu (uz tankkuģiem) 
Primary Task: 
Demonstrate basic knowledge of and precautions to observe in connection with particular types of cargo and identification of IMDG labelling 

(on tankers) 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Kravas un krājumu apstrādes darbi tiek veikti saskaņā ar noteiktām drošības procedūrām un aprīkojuma ekspluatācijas 

instrukcijām. Bīstamu, riskantu un kaitīgu kravu vai krājumu apstrāde atbilst noteiktajām drošības praksēm 
Evaluation criteria: 
Cargo and stores operations are carried out in accordance with established safety procedures and equipment operating instructions. The handling of 

dangerous, hazardous and harmful cargoes or stores complies with established safety practices 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

7.3.1. 
Izprast, ka naftas produktu kravas ir klasificētas kā bīstamas kravas, tās vajag iekraut un segregēt saskaņā ar IMDG 

kodeksa prasībām 
Understand that as oil cargoes are dangerous goods they are loaded and segregated in accordance with the IMDG Code 

 

7.3.2. 

Līdzdarboties sekojošās tankkuģa operācijās: 
Assist as a team member in the following tanker operations: 

- debalastēšana 
 deballasting 

 

7.3.3. 
- tanku iztīrīšana 
 purging  

7.3.4. 
- tanku inertizācija 
 inerting  

7.3.5. 
Novietot piesārņojuma novēršanas kontroles aprīkojumu saskaņā ar kompānijas un termināla instrukcijām 
Position pollution control equipment in accordance with company and terminal regulations  
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7.3.6. 
Avārijas apstādināšanas procedūras pārbaudē 
Testing of emergency shut–down procedure  

7.3.7. 
Izprast sūkņu telpu/ kravas operācijas kontroles telpu cauruļvadu sistēmu 
Demonstrate a knowledge of pump-room/ cargo control room pipeline systems  

7.3.8. 
Līdzdarboties kravas uzņemšanas operācijās 
Assist in loading operations  

7.3.9. 
Līdzdarboties tanku uzpildes pēdējā posmā (topping-off) 
Assist with topping–off tanks  

7.3.10. 
Līdzdarboties stacionāro un pārnēsājamo tukšumu mērīšanas iekārtu ekspluatācijā 
Assist with the operation of ullage gauges (fixed and portable)  

7.3.11. 
Līdzdarboties gāzes ventilācijas sistēmas un spiediena vakuuma vārstu ekspluatācijā 
Assist with the operation of the gas venting system and pressure vacuum valves  

7.3.12. 
Līdzdarboties kravas izkraušanas operācijās 
Assist in discharging operations  

7.3.13. 
Līdzdarboties tanku mazgāšanas ar jēlnaftu operācijās 
Assist in crude oil washing  

7.3.14. 
Līdzdarboties balastēšanas operācijās 
Assist in ballasting  

7.3.15. 
Līdzdarboties kravas sūkņu sagatavošanā un palaišanā 
Assist with set up of cargo pumps  

7.3.16. 
Līdzdarboties inertās gāzes sistēmas sagatavošanā un ekspluatācijā 
Assist with set up and operation of the inert gas system  

7.3.17. 
Līdzdarboties tanku tīrīšanas operācijās 
Assist with the tank cleaning  

7.3.18. 
Līdzdarboties tanku degazācijā 
Assist with gas freeing  

7.3.19. 
Līdzdarboties nepieciešamajos darbos ieiešanai kravas tankos 
Assist with preparation for tank entry  

7.3.20. 

Līdzdarboties sekojoša aprīkojumu izmantošanā: 
Assist with the operations of following equipment: 

- termometri, hidrometri, mērlentes 

 thermometers, hydrometers, sounding rods 

 

7.3.21. 
- pārnēsājamās tanku mazgāšanas mašīnas 
 portable tank washing machines  

7.3.22. 
- stacionārās tanku mazgāšanas mašīnas 
 fixed tank washing machines  
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7.3.23. 
- programmējamās mazgāšanas iekārtas 
 programmable washing units  

7.3.24. 
- tanku ventilatori 
 gas freeing fans  

7.3.25. 
- tukšumu mēriekārtas (stacionārās un pārnēsājamās) 

ullage gauges (fixed and portable)  

7.3.26. 
Izprast, ka atsevišķas kravas nepieciešams sildīt pārvadājumu laikā 
Understand that certain types of cargoes need to be heated during carriage  

   

   

   

8. 
Kompetence: Piedalīties drošā klāja aprīkojuma un mehānismu ekspluatācijā 
Competence: Contribute to the safe operation of deck equipment and machinery 

8.1. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas par klāja aprīkojumu, tostarp vārstu un sūkņu, pacēlāju, celtņu, strēļu un saistītā aprīkojuma 

funkcijām un lietošanu 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of deck equipment including function and uses of valves and pumps, hoists, cranes, booms and related equipment 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Darbības ir veiktas saskaņā ar noteiktajām darba drošības procedūrām un aprīkojuma ekspluatācijas instrukcijām 
Evaluation criteria: 
Operations are carried out in accordance with established safety procedures and equipment operating instructions 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

8.1.1. 
Ekspluatēt pacelšanas ierīces, celtņus un kravas bomjus 
Operate hoists, cranes and booms  
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8.1.2. 
Izprast, ka celtņus nevajag lietot kravas vilkšanai 
Understand the cranes should not be used for dragging  

8.1.3. 
Stropēt pacelšanas ierīces drošā veidā 
Sling hoists in a safe and secure manner  

8.1.4. 
Izprast kravas bomju darbību ierobežojošos leņķus 
Understand boom limiting angles  

8.1.5. 
Vadīt pacelšanas ierīces, pildot signalizētāja pienākumus 
Take charge of lifting appliances in the role of signaller  

8.1.6. 
Norādīt, kur atrast drošas darba slodzes (SWL) vai darba slodzes limita (WLL) marķējumu uz aprīkojuma un paskaidrot 

tā nozīmi 
Identify where to find safe working load (SWL) or working load limit (WLL) of equipment and explain meaning 

 

8.1.7. 
Izprast, ka krava smagāka par SWL nedrīkst tikt pacelta 
Understand that a load greater than the SWL should not be lifted  

8.1.8. 
Līdzdarboties sūkņu un vārstu avārijas apstādināšanas pārbaudē 
Assist with testing emergency shutdown of pumps and valves  

8.1.9. 
Līdzdarboties pārnēsājamo vinču un sūkņu lietošanā 
Assist with use of portable winches and pumps  

   

   

   

   
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8.2. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas par klāja aprīkojumu, tostarp vinču, enkurspilvju, ķepseļu un saistītā aprīkojuma funkcijām un 

lietošanu 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of deck equipment including function and uses of winches, windlasses, capstans and related equipment 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Darbības ir veiktas saskaņā ar noteiktajām darba drošības procedūrām un aprīkojuma ekspluatācijas instrukcijām 
Evaluation criteria: 
Operations are carried out in accordance with established safety procedures and equipment operating instructions 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

8.2.1. 
Strādāt ar vinčām un ķepselēm, ievērojot darba drošības nosacījumus 
Operate capstan and winches with due regard to safety  

8.2.2. 
Piedalīties smagumu nostiprināšanā, izmantojot ķēdes un stropes 
Assist with securing loads using chains and slings  

8.2.3. 
Pareizi identificēt sakabju, trošu, ķēžu un stropju drošu darba slodzi (SWL) 
Correctly identify SWL of shackles, wires, chains and slings  

8.2.4. 
Izprast kā topnantes un kravas falles ir piestiprinātas pie vinču spolēm 
Understand how falls or runners are secured to winch barrels  

8.2.5. 
Prast pareizi uzlikt trošu žņaugus  
Correctly fit wire grips (e.g. „bulldog grips”) when needed  

8.2.6. 
Izprast bīstamību tauvošanās operāciju laikā atrodoties tauvu un trošu veidotu leņķu iekšpusē  
Understand the impact of leading ropes and wires at acute angles  

   

   
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8.3. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas par klāja aprīkojumu, tostarp lūkām, ūdensnecaurlaidīgajām durvīm, sānlūkām un saistītā 

aprīkojuma funkcijām un lietošanu 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of deck equipment including hatches, watertight doors, side ports and related equipment 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Darbības ir veiktas saskaņā ar noteiktajām darba drošības procedūrām un aprīkojuma ekspluatācijas instrukcijām 
Evaluation criteria: 
Operations are carried out in accordance with established safety procedures and equipment operating instructions 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

8.3.1. 
Sagatavot lūku vākus atvēršanai 
Prepare hatch covers for opening  

8.3.2. 
Ekspluatēt mehāniskos lūku vākus 
Operate mechanical hatch covers  

8.3.3. 
Ekspluatēt hidrauliskos lūku vākus 
Operate hydraulic hatch covers  

8.3.4. 
Nostiprināt atklātā klāja lūku vākus un sānu atvērumus 
Secure weather deck hatch covers and sideports  

8.3.5. 
Nostiprināt drošinātājtapas uz ritošajiem pārsegiem 
Ensure lock pins secure on rolling covers  

8.3.6. 
Līdzdarboties testa veikšanā ar ūdensstrūklu vai lūku, ūdensnecaurlaidīgo durvju pārbaudē, lai pārliecinātos par to 

necaurlaidīgumu 
Assist with hose test or inspect hatch and watertight door closings to ensure integrity is maintained 

 

8.3.7. 
Izprast, ka gumijas noslēgumi lūkām, durvīm un pieslēgumvietām ir regulāri jānomaina 
Understand that rubber sealing on hatches, doors and ports need replacing periodically  

8.3.8. 
Izvietot norobežojošas virves, ķēdes vai žodziņus ap atvērtām starpklāju lūkām 
Rig guard wires, chains or fences at open tweendeck hatches  

8.3.9. 
Atvērt un aizvērt ūdensnecaurlaidīgās durvis, tai skaitā priekšgala, pakaļgala un korpusa durvis, kur tās ir izvietotas 
Open and close watertight doors including bow, stern and shell doors where fitted  
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8.3.10. 
Apzināties riskus, kas saistīti ar distancionāli vadāmajām ūdensnecaurlaidīgajām durvīm 
Understand the dangers associated with remotely power operated watertight doors  

   

   

8.4. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas par klāja aprīkojumu, tostarp šķiedru un stiepļu trosēm, tauvām, ķēdēm, to uzbūvi, lietošanu, 

marķēšanu un tehnisko apkopi, kā arī atbilstošu uzglabāšanu 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of deck equipment including fibre and wire ropes, cables and chains including their construction, use, markings, 

maintenance and proper stowage 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Darbības ir veiktas saskaņā ar noteiktajām darba drošības procedūrām un aprīkojuma ekspluatācijas instrukcijām 
Evaluation criteria: 
Operations are carried out in accordance with established safety procedures and equipment operating instructions 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

8.4.1. 
Jāapzinās, ka, veicot vadu nomaiņu, hidraulikas sistēmas papildināšanu un citus ikdienas apkopes darbus, ir jāievēro 

ražotāja norādījumi 
Understand that manufacturers instructions must be followed when replacing wires, topping up hydraulics and other routine maintenance tasks 

 

8.4.2. 
Noteikt tauvas izklājumu un satīt tauvu uzglabāšanai 
Identify lay of rope and demonstrate how to coil for stowage  

8.4.3. 
Tākeliņot vai apstrādāt tauvu galus citā veidā 
Use whipping or other means of terminating rope ends  

8.4.4. 
Izskaidrot troses uzbūvi 
Explain construction of wire rope  

8.4.5. 
Paskaidrot, kāpēc un kā ķēdes var pārtrūkt to savienojumu vietās 
Explain why and how cables may be broken at joining shackles (e.g. ‘kenter’ joining shackle)  

   

   



50 

  

8.5. 

Galvenais uzdevums: 

Spēt lietot un izprast pamata signālus aprīkojuma, tostarp vinču, enkurspilvju, celtņu un pacelšanas ierīču ekspluatēšanā 
Primary Task: 
Ability to use and understand basic signals for the operation of equipment including winches, windlasses, cranes and hoists 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Efektīva sazināšanās operatora atbildības sektorā tiek nodrošināta nepārtraukti. Aprīkojuma droša ekspluatācija tiek 

veikta saskaņā ar noteiktajām procedūrām 
Evaluation criteria: 
Communications within the operator’s are of responsibility are consistently successful. Equipment operation is safely carried out in accordance with 

established procedures 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

8.5.1. 
Pacelt un nolaist kravas bomjus ar ātrumu, kas ir savienojams ar drošu gaiju vadību 
Top or lower derricks with the speed consistent with the safe handling of guys  

8.5.2. 
Izprast parasti lietojamo rokas signālu nozīmi, darbā ar pacelšanas ierīcēm un vinčām (piemēram, Rokas signālu 

kodekss) 
Understand commonly used hand signals for control of lifting appliances and winches (e.g. Code of Hand signals) 

 

8.5.3. 
Ekspluatēt ķepseles un vinčas saskaņā ar darba drošības nosacījumiem 
Operate capstan and winches with due regard to safety  

   

   

   

   



51 

  

8.6. 

Galvenais uzdevums: 

Spēt izmantot enkurošanās iekārtas dažādos apstākļos kā enkurošanās, enkura pacelšana, enkura nostiprināšana un 

enkura izmantošanas avārijas situācijās 
Primary Task: 
Ability to operate anchoring equipment under various conditions such as anchoring, weighing anchor, securing for sea and in emergencies 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Aprīkojuma droša ekspluatācija tiek veikta saskaņā ar drošu darba praksi 
Evaluation criteria: 
Equipment operation is safely carried out in accordance with safe industry practice 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

8.6.1. 
Izvēlēties piemērotu aizsargapģērbu, lai piedalītos enkurošanās operācijās 
Don appropriate safety clothing for anchoring  

8.6.2. 
Pārbaudīt enkuriekārtas bremzes un aizturus un tos nostiprināt pirms drošības ierīču atbrīvošanas 
Check brakes and secure before releasing securing devices  

8.6.3. 
Nostiprināt enkuru un enkurķēdi jūras pārgājienam 
Secure anchors and chain cables for sea passage  

8.6.4. 
Novietot tauvošanās galus un nostiprināt aprīkojumu jūras pārgājienam 
Stow ropes and secure equipment for sea passage  

   

   
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8.7. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas un prasmi uzstādīt un noņemt bocmaņa krēslu un sastatnes 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of and ability to rig and unrig bosun’s chairs and staging 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Demonstrēt atbilstošas uzstādīšanas un noņemšanas metodes, ievērojot drošu darba praksi 
Evaluation criteria: 
Demonstrate the proper methods for rigging and unrigging in accordance with safe industry practice 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

8.7.1. 
Līdzdarboties bocmaņa krēsla un nepieciešamā aprīkojuma uzstādīšanā  
Assist with rigging bosun’s chair with gantline, double sheet bending and seizing  

8.7.2. 
Uzstādīt un lietot bocmaņa krēsla nolaišanas aizturmezglu 
Demonstrate making and using lowering hitch with bosun’s chair  

8.7.3. 
Izprast bocmaņa krēsla faļļu pareizu pārbaužu, testēšanas, lietošanas un glabāšanas nozīmi  
Understand importance of proper inspection, testing, use and stowage of gantlines  

8.7.4. 
Uzstādīt sastatnes 
Rig stages or cradles  

   

   
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8.8. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas un prasmi uzstādīt loča trapu, pacelšanas ierīci, žurku aizsargus un trapus 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of and ability to rig and unrig pilot ladders, hoists, rat-guards and gangways 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Demonstrēt atbilstošas uzstādīšanas un noņemšanas metodes, ievērojot drošu darba praksi 
Evaluation criteria: 
Demonstrate the proper methods for rigging and unrigging in accordance with safe insdustry practice 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

8.8.1. 
Uzstādīt un novietot loča trapu, tai skaitā loču pacelšanas ierīces 
Rig and stow pilot ladders, including pilot hoists  

8.8.2. 
Izprast, ka loča trapi ir paredzēti tikai loča pieņemšanai vai nodošanai 
Understand that pilot ladders are reserved for use only by pilots  

8.8.3. 
Līdzdarboties aizborta un pāreju trapu uzstādīšanā un noņemšanā tiem paredzētajā vietā  
Assist with rigging/stowing gangways and accommodation ladders  

8.8.4. 
Uzstādīt drošības tīklu, lai novērstu personu iekrišanu starp piestātni un kuģi vai uz piestātnes 
Securely rig safety nets to prevent persons falling between ship and quay or onto the quay  

8.8.5. 
Pievienot un nostiprināt žurku aizsargus 
Attach and tend rat-guards  

   

   

   
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8.9. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt prasmi lietot un apieties ar klāja un kravas apstrādes aprīkojumu un iekārtām, tostarp piekļuves iekārtām, 

lūkām un lūku vākiem, rampām, kuģa sānu/priekšgala/pakaļgala durvīm vai pacēlājiem 
Primary Task: 
Demonstrate use and handling of following deck and cargo handling gear and equipment including access arrangements, hatches and hatch covers, 

ramps, side/bow/stern doors or elevators 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Aprīkojuma droša ekspluatācija tiek veikta saskaņā ar drošu darba praksi 
Evaluation criteria: 
Equipment operation is safely carried out in accordance with safe industry practice 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

8.9.1. 
Nekavējoties paziņot par defektiem jebkurā pacelšanas ierīcē atbildīgajam virsniekam 
Report defects in any lifting plant immediately to responsible officer  

8.9.2. 
Līdzdarboties rampu, kuģa durvju ekspluatācijā 
Assist with operating ramps, doors etc   

8.9.3. 
Izprast pastāvošos darba drošības riskus pie rampu, kuģa durvju atvēršanas 
Understand safety hazards in opening ramps, doors etc  

8.9.4. 
Izprast ietekmi uz kuģa stabilitāti un ūdensnecaurlaidību, ja durvis nav nostiprinātas  
Understand effect on ship stability and watertight integrity if doors are unsecured  

8.9.5. 
Atpazīt trauksmes signālus, kas saistīti ar rampu un kuģa durvju ekspluatēšanu 
Recognise alarms associated with ramp and door operations  

8.9.6. 
Izprast, ka avārijas situācijās liftus nedrīkst izmantot 
Understand elevators must not be used in emergencies  

   

   
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8.10. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt prasmi lietot un apieties ar klāja un kravas apstrādes aprīkojumu un iekārtām, tostarp sateču un balasta 

ūdens cauruļvadu sistēmu - iesūkšanas vārstiem un akām 
Primary Task: 
Demonstrate use and handling of following deck and cargo handling gear and equipment including pipeline systems – bilge and ballast suctions and 

wells 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Aprīkojuma droša ekspluatācija tiek veikta saskaņā ar drošu darba praksi 
Evaluation criteria: 
Equipment operation is safely carried out in accordance with safe industry practice 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

8.10.1. 
Atpazīt cauruļvadu marķējumu saldūdenim, jūras ūdenim, degvielai un smērvielām 
Recognise pipeline colour code markings for fresh water, sea water, fuel oil and lube oil  

8.10.2. 
Piedalīties balastēšanas operācijās 
Assist in ballasting operations  

8.10.3. 
Līdzdarboties saldūdens ņemšanas operācijās 
Assist with taking fresh water  

8.10.4. 
Pārbaudīt un tīrīt tanku iesūkšanas vārstus un akas 
Check and clean tank suctions, strum boxes and wells  

8.10.5. 
Mērīt tankus un sateču akas 
Sound tanks and bilges  

   

   
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8.11. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt prasmi lietot un apieties ar klāja un kravas apstrādes aprīkojumu un iekārtām, tostarp celtņiem, strēlēm un 

vinčām  
Primary Task: 
Demonstrate use and handling of following deck and cargo handling gear and equipment including cranes, derricks, winches 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Demonstrēt pareizu ķēžu un trošu sistēmu lietošanu 
Evaluation criteria: 
Demonstrate the proper use of blocks and tackle 

 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

8.11.1. 
Līdzdarboties celtņu vadīšanā un darbā ar celtņiem, kā arī nodrošināt to drošību pēc lietošanas 
Assist with topping and operating cranes and secure after use  

8.11.2. 
Uzstādīt un novietot strēles, ņemot vērā efektīvu gaiju vadību 
Top and position derricks due regard to effective leads from guys  

8.11.3. 
Darboties ar vinčām 
Operate winches  

8.11.4. 
Izvēlēties atbilstošu iekārtu pacelšanai 
Select correct gear for slinging lifts  

   

   

   
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8.12. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas par karogu un galveno vienburta signālkarogu pacelšanu un nolaišanu (A, B, G, H, O, P, Q) 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of hoisting and dipping flags and the main single flag signals (A, B, G, H, O, P, Q) 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Demonstrēt atbilstošās metodes, kā rīkoties ar auklām, stieplēm, kabeļiem un ķēdēm 
Evaluation criteria: 
Demonstrate the proper methods for handling lines, wires, cables and chains 

 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

8.12.1. 
Izprast vispārpieņemto karogu lietošanas etiķeti 
Understand accepted etiquette for dipping ensigns  

8.12.2. 
Pacelt norādītos karogus 
Hoist courtesy flags as directed  

8.12.3. 
Pēc rīkojuma pacelt vienburta signālkarogus  
Hoist single flag signals as instructed  

8.12.4. 
Atpazīt galvenos vienburta signālkarogus un norādīt to nozīmi 
Recognise and state meaning of the main single flag signals  

   

   

   



58 

  

9. 
Kompetence: Veikt arodveselības un drošības aizsargpasākumus 
Competence: Apply occupational health and safety precautions 

9.1. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt praktiskas zināšanas par darba drošības tehniku un personīgo aizsardzību, strādājot augstumā 
Primary Task: 
Demonstrate working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety including working aloft 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Vienmēr tiek ievērotas procedūras, kas paredzētas personāla un kuģa drošības nodrošināšanai. Vienmēr tiek ievērotas 

drošas darba metodes un pareizi izmantots atbilstošais drošības un aizsardzības aprīkojums 
Evaluation criteria: 
Procedures designed to safeguard personnel and the ship are observed at all times. Safe working practices are observed and appropriate safety 

and protective equipment is correctly used at all times 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

9.1.1. 
Strādājot augstumā, ievērot darba drošības nosacījumus 
Apply safe working practices in working aloft  

9.1.2. 
Lietot atbilstošus personīgos aizsarglīdzekļus un aprīkojumu (drošības jostu, kritienu aizturi u.c.) 
Wear and use correct safety equipment (safety harness, fall arrester, etc)  

9.1.3. 
Izprast riskus, kas saistīti ar pārnēsājamām kāpnēm, sastatnēm, balstiem 
Understand risks associated with portable ladders, scaffolds and towers  

9.1.4. 
Nostiprināt instrumentus ar aiztures galu 
Secure tools with fall arrester  

   

   



59 

  

9.2. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt praktiskas zināšanas par darba drošības tehniku un personīgo aizsardzību, strādājot aiz kuģa borta 
Primary Task: 
Demonstrate working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety including working over the side 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Vienmēr tiek ievērotas procedūras, kas paredzētas personāla un kuģa drošības nodrošināšanai. Vienmēr tiek ievērotas 

drošas darba metodes un pareizi izmantots atbilstošais drošības un aizsardzības aprīkojums 
Evaluation criteria: 
Procedures designed to safeguard personnel and the ship are observed at all times. Safe working practices are observed and appropriate safety 

and protective equipment is correctly used at all times 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

9.2.1. 
Strādājot aiz kuģa borta, ievērot darba drošības nosacījumus 
Apply safe working practices in working aloft  

9.2.2. 
Lietot atbilstošus personīgos aizsarglīdzekļus un aprīkojumu (drošības jostu, kritienu aizturi u.c.) 
Wear and use correct safety equipment (safety harness, fall arrester, etc)  

9.2.3. 
Nostiprināt instrumentus ar aiztures galu 
Secure tools with fall arrester  

   

   
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9.3. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt praktiskas zināšanas par darba drošības tehniku un personīgo aizsardzību, strādājot slēgtās telpās 
Primary Task: 
Demonstrate working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety including working in enclosed spaces 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Vienmēr tiek ievērotas procedūras, kas paredzētas personāla un kuģa drošības nodrošināšanai. Vienmēr tiek ievērotas 

drošas darba metodes un pareizi izmantots atbilstošais drošības un aizsardzības aprīkojums 
Evaluation criteria: 
Procedures designed to safeguard personnel and the ship are observed at all times. Safe working practices are observed and appropriate safety 

and protective equipment is correctly used at all times 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

9.3.1. 
Norādīt uz kuģa atrodamās noslēgtās telpas 
State list of enclosed spaces on board  

9.3.2. 
Atpazīt, ka visas kravas telpas ir noslēgtas telpas 
Recognise that all cargo holds are enclosed spaces  

9.3.3. 
Pirms ieiešanas slēgtā telpā saņemt darba atļauju 
Seek permit to work before entry into an enclosed space  

9.3.4. 
Ievērot darba drošības prasības, ieejot noslēgtā telpā 
Demonstrate the safe working practice for entry into an enclosed space  

   

   
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9.4. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt praktiskas zināšanas par darba drošības tehniku un personīgo aizsardzību, tostarp darba atļauju sistēmu 
Primary Task: 
Demonstrate working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety including working permit to work systems 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Vienmēr tiek ievērotas procedūras, kas paredzētas personāla un kuģa drošības nodrošināšanai. Vienmēr tiek ievērotas 

drošas darba metodes un pareizi izmantots atbilstošais drošības un aizsardzības aprīkojums 
Evaluation criteria: 
Procedures designed to safeguard personnel and the ship are observed at all times. Safe working practices are observed and appropriate safety 

and protective equipment is correctly used at all times 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

9.4.1. 
Demonstrēt izpratni par atļauju sistēmu bīstamu darbu veikšanai 
Demonstrate an understanding of the ship’s permit to work system  

9.4.2. 
Demonstrēt izpratni par risku novērtēšanu 
Demonstrate an understanding of risk assessment  

9.4.3. 
Sagatavot darba vietu saskaņā ar darba drošības nosacījumiem 
Prepare work areas in accordance with safe working practices  

9.4.4. 
Novietot aprīkojumu, instrumentus un pāri palikušos materiālus tiem paredzētajā vietā pēc darbu beigšanas 
Stow equipment, tools and surplus materials on completion  

   

   
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9.5. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt praktiskas zināšanas par darba drošības tehniku un personīgo aizsardzību, tostarp par darbu ar tauvām, 

piemēram, pietauvošanās operāciju laikā 
Primary Task: 
Demonstrate working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety including line handling (e.g. mooring operations) 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Vienmēr tiek ievērotas procedūras, kas paredzētas personāla un kuģa drošības nodrošināšanai. Vienmēr tiek ievērotas 

drošas darba metodes un pareizi izmantots atbilstošais drošības un aizsardzības aprīkojums. 
Evaluation criteria: 
Procedures designed to safeguard personnel and the ship are observed at all times. Safe working practices are observed and appropriate safety 

and protective equipment is correctly used at all times. 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

9.5.1. 
Darbā ar kuģa tauvām, ievērot darba drošības nosacījumus 
Apply safe working practices in line handling  

9.5.2. 
Būt efektīvam komandas loceklim darbā ar tauvām 
Work as an effective team member in line handling  

9.5.3. 
Demonstrēt izpratni par riskiem darbā ar tauvām 
Demonstrate an understanding of risks in line handling  

   

   
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9.6. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt praktiskas zināšanas par darba drošības tehniku un personīgo aizsardzību, tai skaitā par celšanas 

paņēmieniem un muguras traumu novēršanas metodēm 
Primary Task: 
Demonstrate working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety including lifting techniques and methods of preventing 

back injury 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Vienmēr tiek ievērotas procedūras, kas paredzētas personāla un kuģa drošības nodrošināšanai. Vienmēr tiek ievērotas 

drošas darba metodes un pareizi izmantots atbilstošais drošības un aizsardzības aprīkojums 
Evaluation criteria: 
Procedures designed to safeguard personnel and the ship are observed at all times. Safe working practices are observed and appropriate safety 

and protective equipment is correctly used at all times 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

9.6.1. 
Ceļot un pārvietojot smagumus, ievērot darba drošības nosacījumus 
Apply safe working practices in manual lifting and carrying  

9.6.2. 
Demonstrēt pareizu smagumu celšanas tehniku 
Demonstrate correct manual handling techniques  

   

   

   
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9.7. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt praktiskas zināšanas par darba drošības tehniku un personīgo aizsardzību, tostarp par elektrodrošību 
Primary Task: 
Demonstrate working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety including electrical safety 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Vienmēr tiek ievērotas procedūras, kas paredzētas personāla un kuģa drošības nodrošināšanai. Vienmēr tiek ievērotas 

drošas darba metodes un pareizi izmantots atbilstošais drošības un aizsardzības aprīkojums 
Evaluation criteria: 
Procedures designed to safeguard personnel and the ship are observed at all times. Safe working practices are observed and appropriate safety 

and protective equipment is correctly used at all times 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

9.7.1. 
Darbā ar elektroiekārtām un instrumentiem, ievērot darba drošības nosacījumus 
Apply safe working practices in using electric power operated tools and equipment  

9.7.2. 
Izprast riskus, kas saistīti ar pārnēsājamo apgaismes ierīču lietošanu 
Understand risks associated with using portable electric lamps  

9.7.3. 
Izprast, ka elektrošoka risks ir lielāks slapjā vai mitrā vidē 
Understand risk of shock is greater in damp or humid conditions  

9.7.4. 
Ziņot par kabeļiem un slēdžiem, kas ir bojāti vai ar defektiem 
Report defective or damaged connectors or cables   

   

   



65 

  

9.8. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt praktiskas zināšanas par darba drošības tehniku un personīgo aizsardzību, strādājot ar mehāniskām 

ierīcēm. 
Primary Task: 
Demonstrate working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety including mechanical safety 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Vienmēr tiek ievērotas procedūras, kas paredzētas personāla un kuģa drošības nodrošināšanai. Vienmēr tiek ievērotas 

drošas darba metodes un pareizi izmantots atbilstošais drošības un aizsardzības aprīkojums 
Evaluation criteria: 
Procedures designed to safeguard personnel and the ship are observed at all times. Safe working practices are observed and appropriate safety 

and protective equipment is correctly used at all times 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

9.8.1. 
Darbā ar pacelšanas ierīcēm, ievērot darba drošības nosacījumus 
Apply safe working practices in using lifting gear  

9.8.2. 
Pārliecināties, ka iekārtu atbilstošie drošības aizsargi ierīcēm ir nostiprināti pirms darba uzsākšanas 
Ensure correct safety guards for appliances are securely fixed before start up  

9.8.3. 
Izprast riskus, kas saistīti ar hidrauliskajām un pneimatiskajām mehāniskajām ierīcēm un instrumentiem 
Understand hazards associated with hydraulic and pneumatically operated mechanical equipments and tools  

   

   

   
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9.9. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt praktiskas zināšanas par darba drošības tehniku un personīgo aizsardzību saskarē ar ķīmiskajām vielām 

un vielām, kas rada bioloģisko apdraudējumu 
Primary Task: 
Demonstrate working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety including chemical and biohazard safety 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Vienmēr tiek ievērotas procedūras, kas paredzētas personāla un kuģa drošības nodrošināšanai. Vienmēr tiek ievērotas 

drošas darba metodes un pareizi izmantots atbilstošais drošības un aizsardzības aprīkojums 
Evaluation criteria: 
Procedures designed to safeguard personnel and the ship are observed at all times. Safe working practices are observed and appropriate safety 

and protective equipment is correctly used at all times 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

9.9.1. 
Ievērot darba drošības, higiēnas, veselības aizsardzības pasākumus strādājot ar bīstamām vielām 
Comply with health, hygiene and safety requirements when handling hazardous substances  

9.9.2. 
Sekot instrukcijām un piesardzības pasākumiem, strādājot ar tīrāmajiem līdzekļiem, krāsām, toksiskām vielām u.c. 

bīstamām vielām 
Follow instructions and precautions when working with cleaning fluids, paints, toxic materials etc 

 

9.9.3. 
Izprast, ka bīstamie apstākļi, kas saistās ar vielas izmantošanu, ir atrodami piegādātāja informācijas lapā 
Understand potential hazards are found in suppliers’ data sheet  

9.9.4. 
Meklēt padomu, ja nav pārliecības par riskiem un bīstamību, kas saistās ar vielas vai materiāla izmantošanu 
Seek advice if unsure of risks or hazards of material  

   

   
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9.10. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt praktiskas zināšanas par darba drošības tehniku un personīgo aizsardzību, tostarp individuālajiem 

aizsardzības līdzekļiem 
Primary Task: 
Demonstrate working knowledge of safe working practices and personal shipboard safety including personal safety equipment 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Vienmēr tiek ievērotas procedūras, kas paredzētas personāla un kuģa drošības nodrošināšanai. Vienmēr tiek ievērotas 

drošas darba metodes un pareizi izmantots atbilstošais drošības un aizsardzības aprīkojums 
Evaluation criteria: 
Procedures designed to safeguard personnel and the ship are observed at all times. Safe working practices are observed and appropriate safety 

and protective equipment is correctly used at all times 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

9.10.1. 
Jautāt par nepieciešamajiem individuālās aizsardzības līdzekļiem dotā darba veikšanai 
Seek advice to use correct personal safety equipment for the tasks in hand  

9.10.2. 
Nekavējoties ziņot par bojātiem individuālās aizsardzības līdzekļiem vai, ja tiem ir defekti 
Report promptly faults or deficiencies in safety equipment  

9.10.3. 
Atpazīt un izprast brīdinājuma, aizlieguma, obligāto un avārijas marķējuma zīmju nozīmi 
Recognise and understand meaning of prohibition, warning, mandatory and emergency safety signs   

   

   

   

   
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10. 
Kompetence: Veikt drošības pasākumus un piedalīties jūras vides piesārņojuma novēršanā 
Competence: Apply precautions and contribute to the prevention of pollution of the marine environment 

10.1. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas par pasākumiem, kas jāveic, lai izvairītos no jūras vides piesārņošanas 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of the precautions to be taken to prevent pollution of the marine environment 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Jūras vides aizsardzībai paredzētās procedūras tiek ievērotas jebkurā brīdī  
Evaluation criteria: 
Procedures designed to safeguard marine environment are observed at all times 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

10.1.1. 
Aiztaisīt un nostiprināt klāja aizbāžņus degvielas operāciju veikšanai 
Plug and cement deck scuppers for bunkering operations  

10.1.2. 
Piedalīties degvielas uzņemšanas operācijās 
Participate in bunkering operations  

10.1.3. 

Demonstrēt avārijas apturēšanas procedūru darbībām/iekārtām, kas var izraisīt piesārņojumu, tostarp 
Demonstrate the emergency shut down procedure for operations/equipment liable to cause pollution 

- degvielas uzņemšanas procedūras 

bunkering 

 

10.1.4. 
- insinerators 

incinerator  

10.1.5. 
- cits 
  other  

10.1.6. 
Izprast nepieciešamību šķirot atkritumus, ierakstīt to daudzumu un nodot tos krastā 
Understand the need to segregate the waste, record amounts and land ashore for disposal  

10.1.7. 
Meklēt padomu, ja nav pārliecības par nepieciešamajiem pasākumiem 
Seek advice if unsure of measures to take  
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10.2. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas par piesārņojuma novēršanas iekārtu izmantošanu un darbību 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of the use and operation of anti-pollution equipment 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Jūras vides aizsardzībai paredzētās procedūras tiek ievērotas jebkurā brīdī  
Evaluation criteria: 
Procedures designed to safeguard marine environment are observed at all times 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

10.2.1. 
Piedalīties avārijas reaģēšanas mācībās naftas piesārņojuma novēršanai uz kuģa 
Participate in an emergency response excercise for controlling spillage of oil on board  

10.2.2. 
Piedalīties bīstamas kravas noplūdes trauksmes vingrinājumos uz kuģa  
Participate in drill for clean–up hazardous cargo spillage  

10.2.3. 
Savākt un šķirot atkritumus 
Collect and segregate waste and garbage  

10.2.4. 
Lietot atkritumu smalcināšanas iekārtu un incineratoru (ja kuģis ar šīm iekārtām aprīkots) 
Operate garbage compactor unit and incinerator (where fitted)  

10.2.5. 
Savākt un šķirot kravas paliekas 
Collect and segregate cargo sweepings  

   

   

   

   
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10.3. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas par pieņemtajām metodēm, atbrīvojoties no jūras piesārņotājiem 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of the approved methods for disposal of marine pollutants 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Jūras vides aizsardzībai paredzētās procedūras tiek ievērotas jebkurā brīdī  
Evaluation criteria: 
Procedures designed to safeguard marine environment are observed at all times 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

10.3.1. 
Izprast, ka jūras vidi piesārņojošās vielas jānodod krastā drošai pārstrādei saskaņā ar MARPOL konvencijas prasībām  
Understand that marine pollutants must be landed ashore for safe disposal in compliance with MARPOL   

10.3.2. 
Izprast, ka pastāv strikti nosacījumi, lai atbrīvotos no naftas un naftu saturošiem ūdeņiem, kas saistoši visiem kuģiem 
Understand there are strict rules covering disposal of oily water mixtures applicable to all ships  

10.3.3. 
Izprast, ka pastāv strikti nosacījumi, lai atbrīvotos no indīgiem šķidrumiem, kas saistoši visiem kuģiem 
Understand there are strict rules covering disposal of noxious liquid substances applicable to all ships  

10.3.4. 
Izprast, ka pastāv strikti nosacījumi, lai atbrīvotos no bīstamām un kaitīgām vielām iepakojumā 
Understand there are strict rules covering disposal of harmful substances carried in packaged form applicable to ships  

10.3.5. 
Izprast, ka pastāv strikti nosacījumi attiecībā uz kuģu radīto piesārņojumu no notekūdeņiem 
Understand there are strict rules covering pollution by sewage applicable to ships  

10.3.6. 
Izprast, ka pastāv strikti nosacījumi attiecībā uz piesārņojumu no kuģa radītiem atkritumiem, kas saistoši visiem kuģiem 
Understand there are strict rules for prevention of pollution by garbage applicable to all ships  

10.3.7. 
Izprast, ka pastāv strikti nosacījumi attiecībā uz kuģa radīto gaisa piesārņojumu, kas saistoši visiem kuģiem 
Understand there are strict rules covering air pollution from ship applicable to all ships  

   

   
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11. 
Kompetence: Vadīt glābšanas līdzekļus un dežūrlaivas 
Competence: Operate survival craft and rescue boats 

11.1. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas par glābšanas plostu un glābšanas laivu darbību, to nolaišanas ierīcēm un sistēmām, kā arī to 

aprīkojumu un izdzīvošanas paņēmieniem jūrā 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of the operation of survival craft and rescue boats, their launching appliances and arrangements, and their equipment and 

survival at sea techniques 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Rīcība, reaģējot uz kuģa pamešanas un izdzīvošanas situācijām, ir atbilstoša dominējošajiem apstākļiem un ir saskaņā 

ar pieņemto drošības praksi un standartiem 
Evaluation criteria: 
Actions in responding to abandon ship and survival situations are appropriate to the prevailing conditions and comply with accepted safety practices 

and standards 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

11.1.1. 

Piedalīties sekojošu peldlīdzekļu nolaišanas, pacelšanas un novietošanas mācībās: 
Participate in a drill for launching 

- glābšanas laivas 

  lifeboat 

 

11.1.2. 
- glābšanas plosts 

  life raft  

11.1.3. 
- glābšanas dežūrlaiva 

  fast rescue boat  

11.1.4. 
- brīvās krišanas glābšanas laiva (ja kuģis ar tādu aprīkots) 

  free fall boat (where fitted)  

   

   



72 

12. 
Kompetence: Piedalīties kuģa tehniskajā apkopē un remontdarbos 
Competence: Contribute to shipboard maintenance and repair 

12.1. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt spēju pielietot krāsošanas, eļļošanas un tīrīšanas materiālus un aprīkojumu 
Primary Task: 
Demonstrate ability to use painting, lubricating and cleaning materials and equipment 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Apkopes un remonta darbi tiek veikti saskaņā ar tehniskajām, drošības un procedurālajām specifikācijām 
Evaluation criteria: 
Maintenance and repair activities are carried out in accordance with technical, safety and procedural specifications 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

12.1.1. 
Tīrīt un veikt krāsotu virsmu apkopi 
Clean and maintain paintwork  

12.1.2. 
Tīrīt un veikt klāju apkopi 
Clean and maintain deck surfaces  

12.1.3. 
Demonstrēt rūsas noņemšanas līdzekļu lietošanu un ievērot produktu datu lapu norādījumus  
Demonstrate the use of rust removers and follow the instructions of product data sheets  

12.1.4. 
Izprast dažādu pārklājumu uzklāšanas secību 
Understand different coating sequences  

12.1.5. 
Sagatavot un uzklāt krāsu ar otu vai rullīti 
Prepare and apply paint using brush/roller  

12.1.6. 
Sagatavot un uzklāt krāsu, izmantojot pulverizatoru 
Prepare and apply paint using spraying equipment  

12.1.7. 
Uzklāt virsmas aizsargpārklājumu, kā norādīts instrukcijās 
Apply protective coating as directed  

12.1.8. 
Izvēlēties un lietot pareizos šķidrumus, smērvielas vai eļļas 
Select and use correct fluids, lubricants or grease  
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12.1.9. 
Ieeļļot vinčas, ķepseles, klīzes, blokus un citas klāja aprīkojuma kustīgās daļas ar smērvielām 
Lubricate and grease windlass, winches, blocks, chocks, fairleads and other moving parts on deck  

12.1.10. 
Ieziest laivu troses ar smērvielām 
Lubricate lifeboat falls  

12.1.11. 
Ieziest krānu un vinču troses ar smērvielām 
Lubricate crane wires, winch runners  

   

   

12.2. 

Galvenais uzdevums: 

Izprast un veikt ikdienas apkopes un remonta procedūras 
Primary Task: 
Demonstrate ability to understand and execute routine maintenance and repair procedures 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Apkopes un remonta darbi tiek veikti saskaņā ar tehniskajām, drošības un procedurālajām specifikācijām 
Evaluation criteria: 
Maintenance and repair activities are carried out in accordance with technical, safety and procedural specifications 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

12.2.1. 
Izprast, ka remontiem, eļļošanai, pacelšanas iekārtu un citu mehānismu aprīkojuma pārbaudēm ir paredzēti speciāli 

darbu veikšanas grafiki 
Understand that scedules apply to lubrication, overhaul and testing of lifting and mechanical equipment 

 

12.2.2. 
Veikt vizuālu pārbaudi pirms aprīkojuma lietošanas 
Demonstrate visual inspection before using equipment  

12.2.3. 
Savienot un nostiprināt detaļas ar skrūvēm, uzgriežņiem un fiksējošiem elementiem 
Join and secure components with screws, nuts and locking elements  

12.2.4. 
Pēc darbu beigšanas novietot aprīkojumu vietā, kā arī atstāt darba vietu tīru un sakoptu 
Stow equipment and leave areas clean, tidy and safe on completion of work  
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   

   

12.3. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas par virsmas sagatavošanas metodēm 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of surface preparation techniques 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Apkopes un remonta darbi tiek veikti saskaņā ar tehniskajām, drošības un procedurālajām specifikācijām 
Evaluation criteria: 
Maintenance and repair activities are carried out in accordance with technical, safety and procedural specifications 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

12.3.1. 
Norādīt uz pareizas tērauda virsmas sagatavošanas nozīmi pirms pārklājuma uzklāšanas 
State the importance of proper steel surface preparation for coating   

12.3.2. 
Lietot rūsas atskaldīšanas āmuru un citu apstrādes aprīkojumu 
Use manual chipping hammer and powered scaling equipment  

12.3.3. 
Demonstrēt virsmas sagatavošanai izmantoto instrumentu apkopi 
Demonstrate the maintenance of tools used for surface preparation  

   

   

   
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12.4. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt izpratni par ražotāja drošības vadlīnijām un norādījumiem uz kuģa  
Primary Task: 
Demonstrate understanding of manufacturer’s safety guidelines and shipboard instructions 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Apkopes un remonta darbi tiek veikti saskaņā ar tehniskajām, drošības un procedurālajām specifikācijām 
Evaluation criteria: 
Maintenance and repair activities are carried out in accordance with technical, safety and procedural specifications 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

12.4.1. 
Lietot atbilstošus individuālos aizsarglīdzekļus, veicot apkopes un remontdarbus 
Use correct personal protective equipment in maintenance and repair tasks  

12.4.2. 
Izprast, ka krāsas var saturēt toksiskas vai kodīgas vielas 
Understand paints may contain toxic or irritant substances  

12.4.3. 
Izprast, ka šķīdinātāji vai līmes izgarojumi var veidot uzliesmojošu vai sprādziennedrošus izgarojumus 
Understand solvents or adhesives may give rise to flammable and potentially explosive vapours  

12.4.4. 
Izprast ķīmisko vielu glabāšanu uz kuģa pēc nepieciešamības 
Understand the stowage of chemicals on board as necessary  

12.4.5. 
Apzināties nepieciešamību labi ventilēt daļēji slēgtas un noslēgtas telpas krāsošanas laikā un pēc tās 
Understand need for interior and enclosed spaces to be well ventiled during and after painting  

   

   
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12.5. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas par drošu atbrīvošanos no atkritumiem, kas rodas pēc apkopes un remontdarbu veikšanas 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of safe disposal of waste materials 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Apkopes un remonta darbi tiek veikti saskaņā ar tehniskajām, drošības un procedurālajām specifikācijām 
Evaluation criteria: 
Maintenance and repair activities are carried out in accordance with technical, safety and procedural specifications 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

12.5.1. 
Sekot atbilstošām procedūrām, atbrīvojoties no krāsu un šķīdinātāju paliekām  
Follow correct procedures for disposal of paint residues, solvents and sweepings  

12.5.2. 
Ekspluatēt atkritumu apstrādes aprīkojumu kā norādīts un demonstrēt piesardzības pasākumus  
Operate waste handling equipment as required an ddemonstrate precautions  

   

   

   

   
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12.6. 

Galvenais uzdevums: 

Demonstrēt zināšanas par rokas un elektriskajiem instrumentiem, to pielietojumu, apkopi un lietošanu 
Primary Task: 
Demonstrate knowledge of the application, maintenance and use of hand and power tools 

Galvenais uzdevums izpildīts 
Primary Task Completed 

Paraksts 
Signature 

 

 

________ 

Datums 
Date 

 

 

___/___/___ 

Izpildes vērtēšanas kritēriji: 

Apkopes un remonta darbi tiek veikti saskaņā ar tehniskajām, drošības un procedurālajām specifikācijām 
Evaluation criteria: 
Maintenance and repair activities are carried out in accordance with technical, safety and procedural specifications 

  

 
Ieteicamās zināšanu un prasmju jomas, kas jāpārbauda 
Recommended areas where the knowledge and skills should be assessed  

Joma novērtēta 
Area assessed 

12.6.1. 
Izprast, ka instrumenti jālieto tikai tiem darbiem, kam tie ir paredzēti 
Understand equipment should only be used according to the purpose for which it is designed   

12.6.2. 
Lietojot instrumentus un iekārtas ar enerģijas pievadi, ievērot darba drošības nosacījumus 
Apply safe working practices for using power operated tools and equipment  

12.6.3. 
Izvēlēties un lietot atbilstošā veida urbi, asmeni, slīpripu veicamajiem darbiem 
Select and use correct type of drill bit, cutting blade, abrasive wheel for tasks in hand  

12.6.4. 
Izvēlēties atbilstošos rokas darbarīkus, veicamajiem darbiem 
Select correct hand tools for task in hand  

12.6.5. 
Novietot ierīces tām paredzētajā vietā, kad tās netiek lietotas 
Isolate equipment when not in use  

12.6.6. 
Ziņot par bojātajiem vai instrumentiem ar defektiem 
Report defective or damaged equipment  

12.6.7. 
Izprast drošības pasākumus karstā darba veikšanas laikā un pēc tā uz klāja 
Understand the safety precautions during and after hot work carried out on deck  

   

   
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7. NODAĻA. PRAKTIKANTA KOMPETENČU NOVĒRTĒJUMS 
SECTION 7: EVALUATION OF THE CADET’S COMPETENCES 

 PIRMAIS KUĢIS 
FIRST SHIP 

Laba 
Good 

Apmierinoša 
Satisfactory 

Slikta 
Poor 

Nav vērtēta 
Not evaluated 

Nr. 

No. 

Sardzes matroža kompetences 

Competences of rating forming part of navigational watch 

1. 
Kuģa stūrēšana un stūres komandu izpilde (arī angļu valodā) 
Steer the ship and comply with helm orders (also in English) 

    

2. 
Pienācīga apkārtējās situācijas vizuāla un dzirdes novērošana 
Keep a proper look-out by sight and hearing 

    

3. 
Drošas sardzes pildīšana un nodrošināšana 
Contribute to monitoring and controlling a safe watch 

    

4. 
Izmantot avārijas aprīkojumu un piemērot avārijas procedūras 
Operate emergency equipment and apply emergency procedures 

    

 
Kvalificēta sardzes matroža kompetences 

Competences of able seafarer deck 

5. 
Veicināt drošu navigācijas sardzi 
Contribute to a safe navigational watch 

    

6. 
Piedalīties kuģa pietauvošanā, noenkurošanā un citās ar piestāšanu saistītās operācijās 
Contribute to berthing, anchoring and other mooring operations 

    

7. 
Piedalīties kravas un krājumu apstrādē 
Contribute to the handling of cargo and stores 

    

8. 
Piedalīties drošā klāja aprīkojuma un mehānismu ekspluatācijā 
Contribute to the safe operation of deck equipment and machinery 

    

9. 
Veikt arodveselības un drošības aizsargpasākumus 
Apply occupational health and safety precautions 

    

10. 
Veikt drošības pasākumus un piedalīties jūras vides piesārņojuma novēršanā 
Apply precautions and contribute to the prevention of pollution of the marine environment 

    

11. 
Vadīt glābšanas līdzekļus un dežūrlaivas 
Operate survival craft and rescue boats 

    

12. 
Piedalīties kuģa tehniskajā apkopē un remontdarbos 
Contribute to shipboard maintenance and repair 

    

Kuģis / Kapteiņa vārds, uzvārds / Paraksts / Datums / Kuģa zīmogs 
Ship / Master’s name, surname / Signature / Date / Ship’s official stamp 
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 OTRAIS KUĢIS 
SECOND SHIP 

Laba 
Good 

Apmierinoša 
Satisfactory 

Slikta 
Poor 

Nav vērtēta 
Not evaluated 

Nr. 

No. 

Sardzes matroža kompetences 

Competences of rating forming part of navigational watch 

1. 
Kuģa stūrēšana un stūres komandu izpilde (arī angļu valodā) 
Steer the ship and comply with helm orders (also in English) 

    

2. 
Pienācīga apkārtējās situācijas vizuāla un dzirdes novērošana 
Keep a proper look-out by sight and hearing 

    

3. 
Drošas sardzes pildīšana un nodrošināšana 
Contribute to monitoring and controlling a safe watch 

    

4. 
Izmantot avārijas aprīkojumu un piemērot avārijas procedūras 
Operate emergency equipment and apply emergency procedures 

    

 
Kvalificēta sardzes matroža kompetences 

Competences of able seafarer deck 

5. 
Veicināt drošu navigācijas sardzi 
Contribute to a safe navigational watch 

    

6. 
Piedalīties kuģa pietauvošanā, noenkurošanā un citās ar piestāšanu saistītās operācijās 
Contribute to berthing, anchoring and other mooring operations 

    

7. 
Piedalīties kravas un krājumu apstrādē 
Contribute to the handling of cargo and stores 

    

8. 
Piedalīties piedalīties drošā klāja aprīkojuma un mehānismu ekspluatācijā 
Contribute to the safe operation of deck equipment and machinery 

    

9. 
Veikt arodveselības un drošības aizsargpasākumus 
Apply occupational health and safety preacautions 

    

10. 
Veikt drošības pasākumus un piedalīties jūras vides piesārņojuma novēršanā 
Apply precautions and contribute to the prevention of pollution of the marine environment 

    

11. 
Vadīt glābšanas līdzekļus un dežūrlaivas 
Operate survival craft and rescue boats 

    

12. 
Piedalīties kuģa tehniskajā apkopē un remontdarbos 
Contribute to shipboard maintenance and repair 

    

Kuģis / Kapteiņa vārds, uzvārds / Paraksts / Datums / Kuģa zīmogs 
Ship / Master’s name, surname / Signature / Date / Ship’s official stamp 
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 TREŠAIS KUĢIS 
THIRD SHIP 

Laba 
Good 

Apmierinoša 
Satisfactory 

Slikta 
Poor 

Nav vērtēta 
Not evaluated 

Nr. 

No. 

Sardzes matroža kompetences 

Competences of rating forming part of navigational watch 

1. 
Kuģa stūrēšana un stūres komandu izpilde (arī angļu valodā) 
Steer the ship and comply with helm orders (also in English) 

    

2. 
Pienācīga apkārtējās situācijas vizuāla un dzirdes novērošana 
Keep a proper look-out by sight and hearing 

    

3. 
Drošas sardzes pildīšana un nodrošināšana 
Contribute to monitoring and controlling a safe watch 

    

4. 
Izmantot avārijas aprīkojumu un piemērot avārijas procedūras 
Operate emergency equipment and apply emergency procedures 

    

 
Kvalificēta sardzes matroža kompetences 

Competences of able seafarer deck 

5. 
Veicināt drošu navigācijas sardzi 
Contribute to a safe navigational watch 

    

6. 
Piedalīties kuģa pietauvošanā, noenkurošanā un citās ar piestāšanu saistītās operācijās 
Contribute to berthing, anchoring and other mooring operations 

    

7. 
Piedalīties kravas un krājumu apstrādē 
Contribute to the handling of cargo and stores 

    

8. 
Piedalīties piedalīties drošā klāja aprīkojuma un mehānismu ekspluatācijā 
Contribute to the safe operation of deck equipment and machinery 

    

9. 
Veikt arodveselības un drošības aizsargpasākumus 
Apply occupational health and safety preacautions 

    

10. 
Veikt drošības pasākumus un piedalīties jūras vides piesārņojuma novēršanā 
Apply precautions and contribute to the prevention of pollution of the marine environment 

    

11. 
Vadīt glābšanas līdzekļus un dežūrlaivas 
Operate survival craft and rescue boats 

    

12. 
Piedalīties kuģa tehniskajā apkopē un remontdarbos 
Contribute to shipboard maintenance and repair 

    

Kuģis / Kapteiņa vārds, uzvārds / Paraksts / Datums / Kuģa zīmogs 
Ship / Master’s name, surname / Signature / Date / Ship’s official stamp 


